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N° 1 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 52 et 54

Supprimer ces articles.

JUSTIFICATION

Le gouvernement met en place une stratégie punitive en 
augmentant la TVA sur les produits appelés “nuisibles au cli-
mat” c’est- à- dire les chaudières à mazout, à gaz ou encore le 
charbon, par exemple. Les auteurs de l’amendement estiment 
qu’il ne s’agit pas d’une stratégie animée d’une ambition 
climatique mais d’une simple augmentation de taxe sur la 
consommation colorée en vert, qui vise les plus fragiles et 
qui ne s’accompagne d’aucune mesure de correction sociale.

Les auteurs de l’amendement veulent supprimer purement 
et simplement l’augmentation à 21 % de la tva sur les chau-
dières à mazout, au gaz ou tout autre combustible fossile mais 
aussi sur les houilles et les combustibles solides obtenus de 
la houille notamment.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

Nr. 1 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 52 en 54

Deze artikelen weglaten.

VERANTWOORDING

De regering voert een bestraffende strategie in door de btw 
te verhogen op zogenaamd “klimaatonvriendelijke” producten, 
zoals stookolie- en gasketels en steenkool. Voor de indieners 
van dit amendement getuigt deze strategie allerminst van 
klimaatambitie, maar louter van een belastingverhoging voor 
gegreenwasht verbruik, die het gemunt heeft op de meest 
kwetsbaren en met geen enkele sociale correctiemaatregel 
gepaard gaat.

De indieners willen eenvoudigweg af van de btw-verhoging 
naar 21 % voor ketels op stookolie, gas of enige andere fos-
siele brandstof, maar ook voor steenkool en met name van 
steenkool vervaardigde vaste brandstoffen.
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 N° 2 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 54/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 6, section 1re, insérer un 
article 54/1, rédigé comme suit:

“Art. 54/1. Dans l’annexe de l’arrêté royal  n°  20, 
du 20 juillet 1970, fixant le taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et ser-
vices selon ces taux, le “tableau C – Biens et services 
soumis au taux de 0 %” est complété par le point sui-
vant: “II. Les protections menstruelles”.”

JUSTIFICATION

La précarité menstruelle est la difficulté, voire l’impossibi-
lité, rencontrée par les filles et femmes d’accéder, principale-
ment pour des raisons financières, à des produits périodiques 
adaptés, de leur choix, et en suffisance.

Il est essentiel de permettre aux femmes et à toutes les per-
sonnes menstruées de pouvoir se procurer gratuitement des 
protections menstruelles de qualité, quel que soit d’ailleurs 
leur choix en la matière (tampons, serviettes, cup, culottes 
menstruelles, etc.). Comme il n’est pas possible de tout mettre 
en œuvre immédiatement, il est proposé d’avancer étape par 
étape; une première étape vers cette gratuité, facile à mettre 
en œuvre, est la suppression de la TVA sur ces produits. 
Supprimer la TVA sur les protections menstruelles est une 
question d’égalité, de dignité mais aussi de santé publique; 
rendre l’ensemble de ces produits plus accessibles financière-
ment doit être une priorité et supprimer la TVA est un premier 
pas important dans cette direction. Certains pays comme le 
Kenya, l’Australie, l ’Irlande ou le Canada ont déjà franchi le 
pas en supprimant totalement la TVA sur ces produits.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 2 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 54/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 6, afdeling 1, een artikel 54/1 
invoegen, luidende:

“Art. 54/1. In de bijlage van koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de 
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten bij die tarieven wordt 
“Tabel C – Goederen en diensten onderworpen aan het 
tarief van 0 %” aangevuld met een punt, luidende: “II. 
Menstruatieproducten”.

VERANTWOORDING

Menstruatiearmoede is de moeilijkheid of zelfs de onmo-
gelijkheid, voornamelijk om financiële redenen, voor meisjes 
en vrouwen om toegang te krijgen tot gepaste en voldoende 
menstruatieproducten van eigen keuze.

Alle vrouwen en alle mensen die menstrueren moeten 
gratis toegang kunnen krijgen tot kwaliteitsvolle menstruatie-
producten van hun keuze (tampons, maandverbanden, men-
struatiecups, dito slips enzovoort). Aangezien het onmogelijk 
is alles onmiddellijk ten uitvoer te leggen, wordt voorgesteld 
om stap voor stap te werken: een eerste stap naar volledig 
gratis menstruatieproducten, die overigens eenvoudig ten 
uitvoer kan worden gelegd, betreft de afschaffing van de btw 
op die producten. De afschaffing van de btw op menstrua-
tieproducten is een kwestie van gelijkheid, waardigheid en 
volksgezondheid; dergelijke producten betaalbaarder maken 
moet een prioriteit zijn, en de afschaffing van de btw vormt 
een belangrijke eerste stap daartoe. In landen als Kenia, 
Australië, Ierland en Canada werd die stap al gezet en werd 
de btw op die producten volledig afgeschaft.
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 N° 3 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 54/2 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 6, section 1re, insérer un 
article 54/2, rédigé comme suit:

“Art. 54/2. Dans l’annexe de l’arrêté royal n° 20, du 
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux, modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 mars 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le “tableau A – Biens et services soumis au 
taux de 6 %”, les catégories suivantes sont abrogées:

“II. Viande et abats;

III. Poissons, crustacés coquillages et mollusques;

IV. Lait et produits de la laiterie, œufs; miel;

V. Légumes, plantes, racines et tubercules 
alimentaires;

VI. Fruits comestibles; écorces d’agrumes et melons;

VII. Produits végétaux;

VIII. Produits de la minoterie; malt; amidons et 
fécules;

IX. Graisses et huiles;

X. Autres produits alimentaires”;

2° dans le “tableau B – Biens et services soumis au 
taux de 12 %”, la catégorie suivante est abrogée:

“VI. Margarine”;

 Nr. 3 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 54/2 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 6, afdeling 1, een artikel 54/2 
invoegen, luidende:

“Art. 54/2. In de bijlage van het koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de 
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten bij die tarieven, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 19 maart 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in “Tabel A – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 6 %” worden de volgende categorieën 
opgeheven:

“II. Vlees en slachtafvallen;

III. Vis, schaal-, schelp- en weekdieren;

IV. Melk en zuivelprodukten; eieren; honing;

V. Groenten, planten, wortels en knollen, voor 
voedingsdoeleinden;

VI. Fruit; schillen van citrusvruchten en meloenen;

VII. Plantaardige producten;

VIII. Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel;

IX. Vetten en oliën;

X. Andere voedingsproducten”;

2° in “Tabel B – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 12 %” wordt de volgende categorie 
opgeheven:

“VI. Margarine”;
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3° le “tableau C – Biens et services soumis au taux 
de 0 %” est complété par les catégories suivantes:

II. Viande et abats;

III. Poissons, crustacés, coquillages et mollusques;

IV. Lait et produits de la laiterie, œufs; miel;

V. Légumes, plantes, racines et tubercules 
alimentaires;

VI. Fruits comestibles; écorces d’agrumes et melons;

VII. Produits végétaux;

VIII. Produits de la minoterie; malt; amidons et 
fécules;

IX. Graisses et huiles;

X. Margarine;

XI. Autres produits alimentaires.”

JUSTIFICATION

La vie chère n’est pas qu’un ressenti, c’est un fait avéré. 
L’association de défense des consommateurs Test-achats fait 
des études régulières qui démontrent que le caddie de super-
marché est 27 % plus cher aujourd’hui qu’en  janvier 2022 
(premier mois où l’inflation était supérieure à 2 %). Par cet 
amendement nous voulons supprimer la TVA sur les produits 
alimentaires comme le pain, les pâtes, la viande, les fruits, 
les légumes… parce que les taxes à la consommation alour-
dissent considérablement le budget des ménages, notamment 
ceux aux revenus modestes ou moyens. Ces taxes sont 
inégalitaires, car elles touchent tous les Belges de la même 
manière. C’est un système injuste qui défavorise davantage 
les ménages à faibles revenus.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

3° “Tabel C – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 0 %” wordt aangevuld met de vol-
gende categorieën:

II. Vlees en slachtafvallen;

III. Vis, schaal-, schelp- en weekdieren;

IV. Melk en zuivelproducten; eieren; honing;

V. Groenten, planten, wortels en knollen, voor 
voedingsdoeleinden;

VI. Fruit; schillen van citrusvruchten en meloenen;

VII. Plantaardige producten;

VIII. Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel;

IX. Vetten en oliën;

X. Margarine;

XI. Andere voedingsproducten”.

VERANTWOORDING

De levensduurte is niet louter een gevoel, maar een vast-
staand feit. De consumentenvereniging Testaankoop voert 
geregeld studies uit, die aantonen dat het winkelkarretje van-
daag 27 % duurder is dan in januari 2022 (de eerste maand 
waarin de inflatie meer dan 2 % bedroeg). Dit amendement 
beoogt de btw op levensmiddelen zoals brood, deegwaren, 
vlees, fruit, groenten enzovoort af te schaffen. De consump-
tiebelastingen wegen immers zwaar op het budget van de 
huishoudens, vooral die met een bescheiden of gemiddeld 
inkomen. Dergelijke belastingen werken ongelijkheid in de 
hand, want zij treffen alle Belgen op dezelfde manier. Het is 
een onrechtvaardig systeem dat huishoudens met een laag 
inkomen extra benadeelt.
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 N° 4 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 62/1 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 8, insérer un article 62/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 62/1. Dans le Code des droits et taxes divers, 
dans l’article 201/6, rétabli par la loi du 17 février 2021, 
l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le taux de la taxe est fixé à 0,15 p.c. pour les 
comptes titres d’une valeur d’au moins 1.000.000 d’eu-
ros. Le taux de la taxe est fixé à 0,50 p.c. pour les 
comptes-titres d’une valeur comprise entre 2.500.000 
et 5.000.000 d’euros. Le taux de la taxe est fixé à  
1 p.c. pour les comptes titres d’une valeur d’au moins 
5.000.000 d’euros.”

JUSTIFICATION

D’une manière générale, une fiscalité plus juste est 
nécessaire pour financer les services publics essentiels, 
comme l’éducation, la santé et la sécurité sociale. Les plus 
grandes fortunes financières doivent contribuer davantage 
au financement des besoins collectifs. Et les travailleuses et 
les travailleurs doivent être mieux rémunérés pour leur travail 
notamment en allégeant la fiscalité sur celui-ci. Une meilleure 
répartition des contributions liées à la fiscalité permettrait donc 
de renforcer les services publics et de réduire les inégalités. 
Cet amendement vise dès lors à introduire de nouveaux taux 
d’imposition pour la taxe annuelle sur les comptes-titres en 
fonction de la valeur dudit compte; le taux de la taxe est fixé 
à 0,15 % pour les comptes titres d’une valeur d’au moins 
1.000.000 d’euros, à 0,50 % pour les comptes-titres d’une 
valeur comprise entre 2.500.000 et 5.000.000 d’euros et à 1 % 
pour les comptes-titres d’une valeur d’au moins 5.000.000 
d’euros.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 4 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 62/1 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 8, een artikel 62/1 invoegen, 
luidende:

“Art. 62/1. In het Wetboek diverse rechten en tak-
sen wordt in artikel  201/6, hersteld bij de wet van 
17 februari 2021, het eerste lid vervangen door:

“Het tarief van de taks wordt vastgesteld op 0,15 % 
voor de effectenrekeningen ter waarde van minstens 
1.000.000 euro. Het tarief van de taks wordt vastgesteld 
op 0,50 % voor de effectenrekeningen met een waarde 
tussen 2.500.000 en 5.000.000 euro. Het tarief van de 
taks wordt vastgesteld op 1 % voor de effectenrekenin-
gen ter waarde van minstens 5.000.000 euro.””

VERANTWOORDING

Een meer rechtvaardige fiscaliteit is over het algemeen 
noodzakelijk om essentiële openbare diensten zoals onder-
wijs, gezondheidszorg en sociale zekerheid te financieren. 
De sterkste financiële schouders moeten meer bijdragen 
tot de financiering van de collectieve behoeften. Bovendien 
zouden de werknemers meer moeten overhouden door een 
lagere belasting op arbeid. Een betere verdeling van de be-
lastingen leidt dus tot sterkere openbare diensten en minder 
ongelijkheid. Dit amendement beoogt derhalve de instelling 
van nieuwe tarieven voor de jaarlijkse taks op de effecten-
rekeningen, uitgaande van de waarde van die rekeningen. 
Concreet zou het tarief 0,15 % bedragen voor effectenreke-
ningen ter waarde van minstens 1.000.000 euro, 0,50 % voor 
effectenrekeningen met een waarde tussen 2.500.000 en 
5.000.000 euro en 1 % voor effectenrekeningen ter waarde 
van minstens 5.000.000 euro.
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 N° 5 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64

Après l’article 64, insérer dans le titre 2 un cha-
pitre 9 intitulé “Modification du Code des impôts sur 
les revenus 1992 en vue d’instaurer une taxation sur les 
plus-values réalisées sur les actifs financiers”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 9.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 5 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64

In titel 2, na artikel 64, een hoofdstuk 9 invoegen, 
met als opschrift “Wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 met het oog op de instelling 
van een belasting op verwezenlijkte meerwaarden op 
financiële activa”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 9.
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 N° 6 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/1 (nouveau)

Dans le chapitre 9 précité, insérer un article 64/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/1. Dans l’article  90 du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu par la 
loi du 5  juillet 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 9° est remplacé par ce qui suit:

“9° les plus-values sur actions ou parts et sur les 
produits dérivés dont un sous-jacent est financier ou 
physique qui:

— soit, sont réalisées à l’occasion de la cession à 
titre onéreux de ces actions ou parts et produits dérivés, 
en dehors de l’exercice d’une activité professionnelle, 
dans un délai de 6 mois à compter de la date d’acqui-
sition, d’investissement ou de souscription;

— soit, sont réalisées à l’occasion de la cession à 
titre onéreux de ces actions ou parts et produits dérivés 
en dehors de l’exercice d’une activité professionnelle, 
dans un délai compris entre le premier jour suivant le 
6e mois et le dernier jour de la 3e année à compter de la 
date d’acquisition, d’investissement ou de souscription;

— soit, sont réalisées à l’occasion de la cession à 
titre onéreux de ces actions ou parts et produits dérivés 
en dehors de l’exercice d’une activité professionnelle, 
à partir du premier jour de la quatrième année à comp-
ter de la date d’acquisition, d’investissement ou de 
souscription.”;

b) l’article est complété par l’alinéa suivant: “Pour 
l’application de l’alinéa  1er, 9°, lorsque la durée de 
détention des actions ou parts et produits dérivés dont 
un sous-jacent est financier ou physique dépasse 3 ans 
à compter de la date d’acquisition, d’investissement ou 

 Nr. 6 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/1 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 9 een artikel 64/1 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/1. In artikel 90 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van 5 juli 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 9° ver-
vangen door:

“9° meerwaarden op aandelen of afgeleide pro-
ducten met een financiële of materiële onderliggende 
waarde die:

— ofwel zijn verwezenlijkt naar aanleiding van de 
overdracht onder bezwarende titel van die aandelen 
of afgeleide producten, buiten het uitoefenen van een 
beroepswerkzaamheid, binnen een termijn van zes 
maanden, te rekenen vanaf de datum van verkrijging, 
belegging of intekening;

— ofwel zijn verwezenlijkt naar aanleiding van de 
overdracht onder bezwarende titel van die aandelen 
of afgeleide producten, buiten het uitoefenen van een 
beroepswerkzaamheid, binnen een termijn tussen de 
eerste dag na de zesde maand en de laatste dag van 
het derde jaar, te rekenen vanaf de datum van verkrij-
ging, belegging of intekening;

— ofwel zijn verwezenlijkt naar aanleiding van de 
overdracht onder bezwarende titel van die aandelen 
of afgeleide producten, buiten het uitoefenen van een 
beroepswerkzaamheid, vanaf de eerste dag van het 
vierde jaar, te rekenen vanaf de datum van verkrijging, 
belegging of intekening.”;

b) het artikel wordt aangevuld met het volgende lid: 
“Voor de toepassing van het eerste lid, 9°, wordt, wan-
neer de aandelen of de afgeleide producten met een 
financiële of materiële onderliggende waarde langer in 
bezit zijn dan drie jaar, te rekenen vanaf de datum van 
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de souscription, la première tranche de 10.000 euros 
est déduite du montant de la plus-value.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 9.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

verkrijging, belegging of intekening, de eerste schijf 
van 10.000 euro in mindering gebracht op het bedrag 
van de meerwaarde.””

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 9.
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 N° 7 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/2 (nouveau)

Dans le chapitre 9 précité, insérer un article 64/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/2. L’article 94 du même Code est abrogé.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 9.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 7 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/2 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 9 een artikel 64/2 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/2. Artikel 94 van hetzelfde Wetboek wordt 
opgeheven.”

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 9.
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 N° 8 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/3 (nouveau)

Dans le chapitre 9 précité, insérer un article 64/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/3. Dans l’article 171 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 janvier 2022, les modifi-
cations suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, a), les mots “l’article 90, alinéa 1er, 1°, 
9°, premier tiret, et 12°” sont remplacés par les mots 
“l’article 90, alinéa 1er, 1° et 12°”;

b) dans le 3°, les mots “ainsi que les revenus divers 
visés à l’article 90, 5° à 7°;” sont remplacés par les 
mots “ainsi que les revenus divers visés à l’article 90, 
alinéa 1er, 5° à 7° et 9°, deuxième tiret;”;

c) le 3°quinquies est complété par les mots suivants: 
“et les revenus divers visés à l’article 90, alinéa 1er, 9°, 
troisième tiret”;

d) l’article est complété par un 9°, rédigé comme 
suit: “9° un taux de 40 % pour les revenus divers visés 
à l’article 90, alinéa 1er, 9°, premier tiret.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 9.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 8 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/3 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 9 een artikel 64/3 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/3. In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 21 januari 2022, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, a), worden de woorden 
“artikel 90, eerste lid, 1°, 9°, eerste streepje, en 12°” 
vervangen door de woorden “artikel 90, eerste lid, 1° 
en 12°”;

b) in de bepaling onder 3° worden de woorden “als-
mede voor diverse inkomsten als vermeld in artikel 90, 
eerste lid, 5° tot 7°” vervangen door de woorden “als-
mede voor diverse inkomsten als vermeld in artikel 90, 
eerste lid, 5° tot 7° en 9°, tweede streepje”;

c) de bepaling onder 3°quinquies wordt aangevuld 
met de woorden: “, alsmede de in artikel 90, eerste lid, 
9°, derde streepje, bedoelde diverse inkomsten”;

d) het artikel wordt aangevuld met een bepaling on-
der 9°, luidende: “9° tegen een aanslagvoet van 40 %, 
de in artikel 90, eerste lid, 9°, eerste streepje, bedoelde 
diverse inkomsten.””

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 9.
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 N° 9 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/4 (nouveau)

Dans le chapitre 9 précité, insérer un article 64/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/4. Dans l’article 222 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 26 décembre 2015, le 5° est 
remplacé par ce qui suit:

“5° de plus-values sur actions ou parts qui sont réa-
lisées à l’occasion de la cession à titre onéreux à une 
personne morale visée à l’article 227, 2° ou 3°, dont le 
siège social, le principal établissement ou le siège de 
direction ou d’administration n’est pas situé dans un 
État membre de l’Espace économique européen, d’ac-
tions ou parts représentatives de droits sociaux d’une 
société résidente si, à un moment quelconque au cours 
des cinq années précédant la cession, la personne 
morale cédante a possédé, directement ou indirecte-
ment, plus de 25 % des droits dans la société dont les 
actions ou parts sont cédées; le montant imposable de 
ces plus-values s’entend de la différence entre le prix 
reçu, en espèces, en titres ou sous toute autre forme, 
en rémunération des actions ou parts cédées et le prix 
auquel la personne morale a acquis, à titre onéreux, 
lesdites actions ou parts, ce prix étant éventuellement 
réévalué conformément à l’article 2, § 1er, alinéa 1er, 7°”

JUSTIFICATION (AMENDEMENTS 5 À 9)

Dans cette commission tout le monde le sait, au niveau 
européen, les 10 % les plus riches détiennent près de 60 % 
du capital, alors que les 50 % les plus pauvres n’en détiennent 
que 5 %. Autrement dit, les 10 % d’Européens les plus riches 
détiennent 66 fois plus de richesse que les 50 % les plus 
pauvres. On ne peut plus raisonnablement admettre que les 
revenus issus de ces capitaux soient imposés d’une manière 
bien plus faible que les revenus professionnels. La Belgique 
reste l’un des seuls pays de l’Union européenne ne taxant 
pas les plus-values sur les instruments financiers. Les auteurs 

 Nr. 9 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/4 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 9 een artikel 64/4 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/4. In artikel  222 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2015, 
wordt de bepaling onder 5° vervangen door:

“5° de meerwaarden op aandelen die zijn ver-
wezenlijkt naar aanleiding van de overdracht onder 
bezwarende titel van aandelen die rechten in een bin-
nenlandse vennootschap vertegenwoordigen, aan een 
in artikel 227, 2° of 3°, bedoelde rechtspersoon waarvan 
de zetel van de vennootschap, de hoofdvestiging of 
de zetel van bestuur of beheer niet in een lidstaat van 
de Europese Economische Ruimte is gelegen, indien 
de overdragende rechtspersoon op enig tijdstip in de 
loop van vijf jaar voor de overdracht rechtstreeks of 
onrechtstreeks meer dan 25 % bezat van de rechten 
in de vennootschap waarvan de aandelen worden 
overgedragen; het belastbaar bedrag van die meer-
waarden wordt in aanmerking genomen als het verschil 
tussen de prijs die voor de overgedragen aandelen 
werd ontvangen in geld, in effecten of in enige andere 
vorm, en de prijs waartegen de rechtspersoon die 
aandelen onder bezwarende titel heeft verkregen; deze 
prijs wordt eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig 
artikel 2, § 1, 7°;”.”

VERANTWOORDING (AMENDEMENTEN 5 TOT 9)

Zoals iedereen in deze commissie weet, bezitten in Europa 
de 10 % rijksten nagenoeg 60 % van het kapitaal, terwijl 
de 50 % armsten daar slechts 5 % van in handen hebben. 
Anders gezegd: de 10 % procent rijkste Europeanen zijn 66 
keer rijker dan de 50 % armsten. Het tart stilaan alle redelijk-
heid dat kapitaalinkomsten nog steeds veel minder worden 
belast dan beroepsinkomsten. België blijft een van de enige 
EU-landen die meerwaarden op financiële producten niet be-
lasten. De indieners van deze amendementen zijn van mening 
dat de meerwaarderegeling moet worden herzien, in die zin 
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de la présente proposition de loi estiment que le régime des 
plus-values doit être revu afin qu’elles ne puissent plus faire 
l’objet d’une exonération (exonération tout à fait exception-
nelle au niveau mondial, faut-il le rappeler).

En termes de justice et d’équité fiscale, l’imposition des 
plus-values prend tout son sens car, actuellement, ce sont 
essentiellement les travailleurs qui financent la sécurité 
sociale, les pensions ou les services publics grâce aux impôts 
perçus sur leurs revenus ou leur consommation. Il n’est pas 
acceptable que les détenteurs de capitaux ne fournissent pas 
leur part d’effort pour financer notre société et son mode de 
vie. Ces amendements visent donc à mieux faire participer 
les détenteurs de capitaux obtenant des plus-values lors de 
la vente d’actifs financiers. Nos amendements prévoient:

— un taux général d’imposition de 30 %;

— un taux d’imposition de 15 % pour les plus-value réali-
sées plus de 3 ans après l’acquisition;

— un taux de 40 % pour les plus-values réalisées dans les 
6 mois de l’acquisition.

Cela, pour encourager l’investissement en bon père de 
famille et décourager les comportements spéculatifs; en effet, 
la durée de détention est sans aucun doute le critère le plus 
objectif à utiliser. Pour nous, acheter et revendre rapidement 
ne s’inscrit pas dans une démarche positive pour soutenir 
l ’investissement dans l ’économie réelle. Nous prévoyons 
un abattement pour les premiers 10.000 euros par personne 
physique afin de protéger l’épargnant qui ne détient qu’un petit 
portefeuille d’actions. Évidemment, dans cet esprit, cet abatte-
ment n’est prévu que lorsque l’épargnant détient l’action pour 
une période supérieure à 6 mois. Le régime applicable aux 
plus-values sur actions réalisées dans le cadre d’une activité 
professionnelle est maintenu tel qu’il existe actuellement.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

dat meerwaarden niet langer mogen zijn vrijgesteld – wat te 
bedenken nergens anders ter wereld het geval is.

Naar rechtvaardigheid en fiscale billijkheid is een meer-
waardebelasting daarentegen hoogst zinvol, aangezien 
momenteel vooral de werkenden de sociale zekerheid, de 
pensioenen en de openbare diensten financieren via de 
belastingen die op hun inkomsten of op hun verbruik worden 
geheven. Het is onaanvaardbaar dat de kapitaalbezitters niet 
hun deel van de inspanning moeten doen om onze maat-
schappij en levenswijze te financieren. Deze amendementen 
strekken er derhalve toe een grotere bijdrage te halen bij de 
kapitaalbezitters die meerwaarden verkrijgen uit de verkoop 
van financiële activa. De amendementen voorzien in:

— een algemeen belastingtarief van 30 %;

— een belastingtarief van 15 % voor de meerwaarden die 
meer dan 3 jaar na verkrijging worden verwezenlijkt;

— een belastingtarief van 40 % voor de meerwaarden die 
binnen 6 maanden na verkrijging worden verwezenlijkt.

Zulks om aan te sturen op investeringsgedrag van een 
voorzichtig en redelijk persoon en speculatieve investeringen 
tegen te gaan; de duur dat men een investering aanhoudt, 
is immers zonder enige twijfel de meest objectieve maatstaf. 
Voor de indieners maakt kopen en snel doorverkopen geen 
deel uit van een positieve aanpak om investeringen in de 
reële economie te bevorderen. We willen de spaarders met 
een kleine aandelenportefeuille ontzien en voorzien daarom 
in een aftrek voor de eerste 10.000 euro aan meerwaarden 
per natuurlijke persoon. In diezelfde geest geldt de aftrek 
uiteraard alleen als de spaarder het aandeel langer dan 
zes maanden in bezit houdt. De bestaande regeling inzake 
meerwaarden op aandelen die binnen een beroepsactiviteit 
worden verwezenlijkt, wordt gehandhaafd.
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 N° 10 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/4

Après l’article  64/4, insérer dans le titre  2 un 
chapitre 10 intitulé  “Modification de la loi du 21  fé-
vrier 2003 créant un Service des créances alimentaires 
au sein du SPF Finances”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 11.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

 Nr. 10 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/4

In titel 2, na artikel 64/4, een hoofdstuk invoegen, 
met als opschrift “Wijziging van de wet van 21 febru-
ari 2003 tot oprichting van een Dienst voor alimentatie-
vorderingen bij de FOD Financiën”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 11.
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 N° 11 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/5 (nouveau)

Dans le chapitre 10 précité, insérer un article 64/5, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/5. Dans l’article 4, § 2, alinéa 1er, de la loi du 
21 février 2003 créant un Service des créances alimen-
taires au sein du SPF Finances, modifié en dernier lieu 
par la loi du 9 juillet 2020, le nombre “175” est remplacé 
par le nombre “350”.”

JUSTIFICATION

En 2021, 1.289.087 personnes vivaient dans un ménage 
composé d’une famille monoparentale (à la tête de ces 
familles autour de 80 % sont des femmes) en Belgique. Les 
facteurs qui engendrent la précarité des familles monoparen-
tales comprennent la diminution des ressources financières 
à la suite de la perte d’un revenu dans le ménage, le coût 
croissant du logement, les difficultés de gérer la logistique 
du ménage seul(e), ou encore l’inadéquation des impératifs 
professionnels avec les horaires scolaires.

Nous pensons qu’il est nécessaire de développer une 
politique cohérente régissant les pensions alimentaires pour 
les enfants. En effet, les créances alimentaires sont d’une 
importance cruciale pour les familles monoparentales, qui ont 
un risque de pauvreté plus élevé que les familles avec deux 
parents. Ces dernières années, des progrès importants ont 
été réalisés pour améliorer le fonctionnement du SECAL et 
son accessibilité. Alors que l’octroi des avances accordées 
par le SECAL était conditionné par le niveau de revenus, à 
savoir 1.800 euros, ce plafond a été augmenté en 2019 à 
2.200 euros. En mai 2020, les députés socialistes ont per-
mis la suppression pure et simple de ce plafond, permettant 
ainsi au SECAL de devenir un véritable service universel. 
Conscients que des avancées devaient encore être menées 
pour assurer l’effectivité et l ’accessibilité de ce service et 
ainsi protéger plus encore les familles monoparentales, nous 
avons déposé une proposition de résolution visant à améliorer 
l’information et l ’accessibilité du SECAL, à augmenter les 
avances octroyées aux enfants mais également à prévoir une 
étude de faisabilité quant à la création d’un Fonds universel 
des créances alimentaires chargé de gérer les créances 
et les avances. Cette proposition de résolution a pu être 
votée en novembre 2022. Trois années après l’adoption de 
cette importante résolution et faute d’avancées concrètes 

 Nr. 11 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/5 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 10 een artikel 64/5 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/5. In artikel  4, §  2, eerste lid, van de wet 
van 21 februari 2003 tot oprichting van een Dienst voor 
alimentatievorderingen bij de FOD Financiën, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 9  juli 2020, wordt het getal 
“175” vervangen door het getal “350”.

VERANTWOORDING

In 2021 leefden in België 1.289.087 personen in een eenou-
dergezin (in 80 % van de gevallen met een vrouw als de enige 
ouder). Eenoudergezinnen zijn vooral kwetsbaar doordat de 
financiële middelen dalen ten gevolge van het verlies van een 
inkomen binnen het gezin, doordat de woonkosten stijgen, 
doordat het lastig is een gezin alleen te beredderen en doordat 
arbeidsverplichtingen niet afgestemd zijn op de schooluren.

Volgens ons moet een samenhangend alimentatiebeleid 
ten bate van de kinderen worden uitgebouwd. De onder-
houdsvergoedingen zijn immers van kapitaal belang voor 
eenoudergezinnen, die meer dan gezinnen met twee ouders 
het risico lopen in armoede te verzeilen. De afgelopen jaren 
werden de werking van de DAVO en de toegankelijkheid ervan 
fel verbeterd. Voor de toekenning van de DAVO-voorschotten 
gold voorheen een inkomensbovengrens, meer bepaald 
1800 euro, een bedrag dat in 2019 werd opgetrokken tot 
2200 euro. In mei 2020 werd die bovengrens dankzij de soci-
alistische fractie gewoonweg afgeschaft, waardoor de DAVO 
is kunnen uitgroeien tot een volwaardige universele dienst. 
Zich bewust van de nodige stappen om de effectiviteit en de 
toegankelijkheid van die dienst te garanderen en eenouder-
gezinnen zo nog beter te beschermen, hebben de indieners 
destijds een voorstel van resolutie ingediend teneinde de 
informatie en toegankelijkheid van de DAVO te verbeteren, 
de voorschotten ten bate van de kinderen op te trekken en 
bovendien de haalbaarheid te onderzoeken van de oprichting 
van een universeel fonds voor alimentatievorderingen en 
-voorschotten. Dat voorstel van resolutie werd in  novem-
ber 2022 aangenomen. Drie jaar na de aanneming van die 
belangrijke resolutie en bij gebrek aan concrete vooruitgang 
inzake de tenuitvoerlegging ervan, achten wij het noodzakelijk 
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dans sa mise en œuvre, nous pensons qu’il est nécessaire 
d’augmenter le montant mensuel des avances sur les contri-
butions alimentaires versées par le SECAL. Celui-ci s’élève 
actuellement au maximum à 175 euros par enfant. Ce montant 
instauré lors de la création du SECAL n’a pas été augmenté 
depuis. Il est une certitude qu’il ne correspond plus à la réalité 
ni aux besoins des familles monoparentales. Selon une étude 
de la Ligue des Familles datant de 2017, le montant médian de 
la pension alimentaire s’élevait déjà à l’époque à 250 euros. 
Nous proposons donc d’augmenter ce montant à 350 euros.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

het maandelijkse bedrag van de DAVO-voorschotten op de 
onderhoudsbijdragen te verhogen. Thans gaat het om maxi-
maal 175 euro per kind. Dat bedrag werd bij de oprichting van 
de DAVO vastgelegd en is sindsdien niet meer verhoogd. Het 
is dan ook niet langer afgestemd op de realiteit, noch op de 
behoeften van eenoudergezinnen. Volgens een studie van 
de Ligue des Familles uit 2017 bedroeg het mediaanbedrag 
van het onderhoudsgeld toen al 250 euro. Daarom willen wij 
dat bedrag opgetrokken zien tot 350 euro.
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 N° 12 de MM. Aouasti, Bayet et Daerden

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La nationalité est un droit et non un luxe comme le prétend 
cet article de la loi programme. Il convient de veiller à ce que 
le droit à la nationalité ne puisse être défini par le patrimoine 
ou le genre.

Pour rappel, l ’obtention de la nationalité belge est directe-
ment liée à l’emploi (intégration économique) et à l’intégration 
sociale au regard des conditions édictées par l’article 12bis, 
§ 1er, du Code de la nationalité belge.

Il est, par conséquent, surprenant de constater que, alors 
même que l’ambition est de disposer de personnes dites 
intégrées et qu’elles le sont au vu des conditions prescrites, 
l’accès à la nationalité belge est rendu plus difficile sur la 
seule base du montant des droits d’enregistrement, ce qui 
manifestement profitera plus à celles et ceux qui ont un patri-
moine ou de hauts revenus.

Par ailleurs, il convient d’observer que le marché du travail 
est très inégalitaire entre hommes et femmes puisque ces 
dernières occupent l’essentiel des emplois à temps partiels. 
Par conséquent, l ’augmentation des droits d’enregistrement 
rendra encore plus complexe pour cette catégorie de travail-
leuses la possibilité de se constituer une épargne suffisante 
pour payer 1000 euros de droits d’enregistrement pour accé-
der à la nationalité belge.

Khalil Aouasti (PS)
Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)

 Nr. 12 van de heren Aouasti, Bayet en Daerden

Art. 4

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Nationaliteit is een recht en geen luxe, zoals dit artikel van 
de programmawet doet uitschijnen. Vermogen noch gender 
mag een maatstaf zijn voor het recht op nationaliteit.

Ter herinnering: de verkrijging van de Belgische nationaliteit 
is rechtstreeks gekoppeld aan werk (economische integratie) 
en sociale integratie, conform de voorwaarden van arti-
kel 12bis, § 1, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

De ambitie is te beschikken over mensen die “geïntegreerd” 
zijn en die dat volgens ons in het licht van de voormelde voor-
waarden ook daadwerkelijk zijn; hoe verrassend is het dan 
niet te moeten vaststellen dat de toegang tot de Belgische 
nationaliteit wordt bemoeilijkt enkel en alleen op basis van 
het bedrag van de registratierechten, wat onmiskenbaar in 
de kaart speelt van mensen met een vermogen of een hoog 
inkomen.

Voorts kan men er niet omheen dat de arbeidsmarkt sterk 
genderongelijk is, aangezien vooral vrouwen aan de slag zijn 
in deeltijdbanen. De verhoging van de registratierechten zal 
het bijgevolg voor de vrouwelijke werkenden nog moeilijker 
maken om voldoende geld bijeen te sparen om de 1000 euro 
aan registratierechten te betalen om toegang te krijgen tot de 
Belgische nationaliteit.
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 N° 13 de MM. Aouasti, Bayet et Daerden

Art. 5

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Si l’article 4 est supprimé, l’article 5 doit l ’être également.

Khalil Aouasti (PS)
Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)

 Nr. 13 van de heren Aouasti, Bayet en Daerden

Art. 5

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Als artikel 4 wordt weggelaten, geldt dat evenzeer voor 
artikel 5.
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 N° 14 de MM. Aouasti, Bayet et Daerden

Art. 5

Remplacer les mots “1er juillet 2025” par les mots 
“1er septembre 2025”.

JUSTIFICATION

La modification proposée ne tient pas compte des délais 
contenus dans le Code de la nationalité belge.

L’étranger désireux d’acquérir la nationalité belge doit 
déposer un dossier complet auprès de l’Officier de l’état civil 
de sa commune.

Ce dossier complet, conformément à l ’article  5.2° de 
l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution du Code 
de la nationalité belge, prévoit que la quittance attestant du 
paiement des droits d’enregistrement doit être déposée à 
l’appui du dossier de déclaration de nationalité.

Or, l’article 15, § 2, du Code de la nationalité belge donne 
30 jours à l’Officier de l’État civil pour examiner l’exhaustivité 
d’un dossier et déclarer le dossier recevable moyennant un 
récépissé.

Il existe donc une différence entre la date à laquelle les 
droits sont payés (date du dépôt du dossier) et la date à 
laquelle les droits sont dûs (date de la recevabilité du dossier).

Par ailleurs, contrairement à tous les autres documents qui 
peuvent l’objet d’une décision de l’Officier de l’état civil des-
tinée à compléter le dossier, cela n’est pas le cas en matière 
de droits d’enregistrement; en effet, ceux-ci ne peuvent pas 
être régularisés conformément à l’article 11, § 5, du Code de 
la nationalité belge qui prévoit que “Le paiement tardif du droit 
d’enregistrement ne peut toutefois être régularisé.”

Par conséquent, et en l’absence de possibilité de régula-
riser les droits payés, pour éviter de déclarer irrecevable tous 
les dossiers introduits de bonne foi entre la date de publication 
de la présente loi et un délai ultérieur de 30 jours, il convient 
de modifier la date d’entrée en vigueur fixée au 01.07.2025.

 Nr. 14 van de heren Aouasti, Bayet en Daerden

Art. 5

De woorden “1 juli 2025” vervangen door de woor-
den “1 september 2025”.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging houdt geen rekening met de 
termijnen die zijn bepaald in het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit.

De vreemdeling die de Belgische nationaliteit wil verkrijgen, 
moet een omstandig dossier indienen bij de ambtenaar van 
de burgerlijke stand van zijn gemeente.

Overeenkomstig artikel  5.2° van het koninklijk besluit 
van 14 januari 2013 tot uitvoering van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit is een dossier pas volledig als de kwij-
ting waaruit de betaling van de registratierechten blijkt bij de 
nationaliteitsverklaring is gevoegd.

Ingevolge artikel 15, § 2, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit heeft de ambtenaar van de burgerlijke stand 
evenwel dertig dagen de tijd om een dossier op zijn volledig-
heid te beoordelen en het dossier tegen ontvangstbewijs 
ontvankelijk te verklaren.

Er is dus een verschil tussen de datum waarop de rechten 
worden betaald (datum indiening dossier) en die waarop de 
rechten verschuldigd zijn (datum ontvankelijkheid dossier).

Bovendien: anders dan voor alle andere stukken die het 
voorwerp kunnen zijn van een beslissing van de ambtenaar 
van de burgerlijke stand met het oog op de vervollediging van 
het dossier, geldt zulks niet voor de registratierechten; die kun-
nen immers niet worden geregulariseerd conform artikel 15, 
§ 2, van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, dat luidt: 
“De niet-tijdige betaling van het registratierecht kan evenwel 
niet worden geregulariseerd.”

Derhalve en bij gebrek aan een regularisatiemogelijkheid 
dient de datum van inwerkingtreding te worden gewijzigd in 
“1 juli 2025”. Zulks moet voorkomen dat alle dossiers die te 
goeder trouw worden ingediend tussen de datum van be-
kendmaking van deze wet en een latere termijn van 30 dagen, 
onontvankelijk zouden worden verklaard.
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Ce report doit permettre aux Officiers de l’État civil de 
s’organiser pour veiller à ce que les dossiers introduits 
puissent faire l’objet d’un récépissé conforme et d’informer 
les citoyens de leurs droits.

En effet, la date du 1er juillet aura pour conséquence que 
des dossiers introduits dès aujourd’hui, partout, sur le territoire 
en bonne et due forme seront déclarés irrecevables avec une 
incompréhension totale de la part de celles et ceux qui ont 
déposé leurs dossiers de bonne foi.

Khalil Aouasti (PS)
Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)

Dat uitstel moet de ambtenaren van de burgerlijke stand 
voldoende tijd geven om de nodige voorbereidingen te tref-
fen opdat voor de ingediende dossiers een eensluidend 
ontvangstbewijs kan worden afgegeven en de burgers naar 
behoren kunnen worden ingelicht over hun rechten.

De datum van 1  juli  zou immers tot gevolg hebben dat 
alle dossiers die vanaf nu waar ook te lande naar behoren 
zouden worden ingediend, onontvankelijk worden verklaard, 
met alle onbegrip van dien bij al wie zijn dossier te goeder 
trouw heeft ingediend.
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N° 15 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 37

Après l’article 37, dans le titre 2, chapitre 3, insé-
rer une section 5, rédigée comme suit:

“Section  5. Exonérations fiscales applicables aux 
plus-values sur actions et parts à l’impôt des sociétés” 
est ajoutée avec les articles suivants”.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
Kemal Bilmez (PVDA-PTB)

Nr. 15 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 37

In titel 2, hoofdstuk 3, na artikel 37 een afdeling 5 
invoegen, luidende:

“Afdeling  5. Fiscale vrijstellingen voor de meer-
waarden op aandelen en deelbewijzen in de 
vennootschapsbelasting”.
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 N° 16 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 37/1 (nouveau)

Dans la section 5 précitée, insérer un article 37/1, 
rédigé comme suit:

“Art. 37/1. Dans l’article  192 du Code des impôts 
sur les revenus 1992, modifié en dernier lieu par la loi 
du 22 décembre 2023, dans le paragraphe 1er, entre 
l’alinéa 1er et l’alinéa 2, est inséré l’alinéa suivant:

“L’exonération visée au § 1er, alinéa 1er, est limitée 
à 33,3 % de la valeur totale des plus-values sur des 
actions ou parts.””

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 18.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
Kemal Bilmez (PVDA-PTB)

 Nr. 16 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 37/1 (nieuw)

In voormelde afdeling 5 een artikel 37/1 invoegen, 
luidende:

“Art. 37/1. In artikel  192 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 22 december 2023, wordt in paragraaf 1, 
tussen het eerste en het tweede lid, een lid ingevoegd, 
luidende:

“De in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde vrijstelling 
wordt begrensd tot 33,3 % van de totale waarde van de 
meerwaarden op aandelen en deelbewijzen.””

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 18.
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 N° 17 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 37/2 (nouveau)

Dans la section 5 précitée, insérer un article 37/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 37/2. Dans l’article 198 du même Code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 19 décembre 2023, le § 1er, 
7°, est abrogé.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 18.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
Kemal Bilmez (PVDA-PTB)

 Nr. 17 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 37/2 (nieuw)

In voormelde afdeling 5 een artikel 37/2 invoegen, 
luidende:

“Art. 37/2. In artikel  198 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 19 december 2023, 
wordt in paragraaf 1 de bepaling onder 7° opgeheven.”

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 18.
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 N° 18 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 37/3 (nouveau)

Dans la section 5 précitée, insérer un article 37/3, 
rédigé comme suit:

“Art. 37/3. L’article 202 du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 22 décembre 2023, est com-
plété par un paragraphe 4, rédigé comme suit:

“§ 4. Les déductions prévues au paragraphe 1er sont 
limitées à 33,3 % des revenus visés.””

JUSTIFICATION

Les grandes entreprises de Belgique, qui engrangent des 
millions de profits réalisés sur la vente d’actions, profitent 
d’un régime de faveur qui leur permet d’échapper (dans de 
nombreux cas) à toute taxe. À cause de ce régime fiscal de 
faveur, notre pays perd en moyenne 4,1 milliards d’euros par 
an depuis 2018, selon les estimations de l’inventaire des 
dépenses fiscales.

Afin de rétablir un degré de justice fiscale correct au sein 
de notre pays, les auteurs de la présente proposition de 
loi proposent de réduire l’exonération prévue actuellement 
pour les plus-values et des sociétés. Cette exonération ne 
s’appliquera plus à la totalité des plus-values, mais serait 
limitée à 33,3 % des plus-values. Ceci veut dire que 66,7 % 
des plus-values réalisées seront taxées au taux de l’impôt 
des sociétés (25 %). Cette proposition de loi modifie aussi le 
régime des moins-values qui seront, dorénavant, déductibles.

Cette mesure pourrait rapporter jusqu’à 2 milliards d’euros 
de recettes supplémentaires par an.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
Kemal Bilmez (PVDA-PTB)

 Nr. 18 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 37/3 (nieuw)

In voormelde afdeling 5 een artikel 37/3 invoegen, 
luidende:

“Art. 37/3. Artikel 202 van hetzelfde Wetboek, laatste-
lijk gewijzigd bij de wet van 22 december 2023, wordt 
aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. De in paragraaf 1 bedoelde aftrekken worden 
begrensd tot 33,3 % van de beoogde inkomsten.””

VERANTWOORDING

De grote Belgische bedrijven strijken miljoenen winst op 
uit de verkoop van aandelen, maar genieten een gunstregime 
waarmee ze (in veel gevallen) elke vorm van belasting ontlo-
pen. Zoals opgetekend in de inventaris van de fiscale uitgaven 
loopt ons land als gevolg van die fiscale gunstregeling sinds 
2018 jaarlijks gemiddeld 4,1 miljard euro mis.

Om de fiscale rechtvaardigheid in België enigszins te 
herstellen, stellen de indieners van dit amendement voor om 
de huidige vrijstelling op de meerwaarden en de dividenden 
van de bedrijven te verlagen. Die vrijstelling zou niet langer 
van toepassing mogen zijn op het totaal van de meerwaarden, 
maar slechts op 33,3 % ervan. Dat betekent dat 66,7 % van 
de gerealiseerde meerwaarden zouden worden belast tegen 
het tarief van de vennootschapsbelasting (25 %). Dit amen-
dement beoogt tevens een wijziging van de regeling inzake 
de minderwaarden, die aftrekbaar zouden worden.

Deze maatregel kan tot 2 miljard euro aan extra inkomsten 
per jaar opleveren.
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N° 19 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/5

Après l’article  64/5, insérer dans le titre  2 un 
chapitre 11 intitulé “Impôt sur la fortune”.

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 20.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

Nr. 19 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/5

In titel 2, na artikel 64/5 een hoofdstuk 11 invoe-
gen, met als opschrift “Vermogensbelasting”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 20.
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 N° 20 de MM. Bayet, Daerden et Aouasti

Art. 64/6 (nouveau)

Insérer dans le chapitre 11 précité, un article 64/6, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/6.  §  1er. Sont assujetties à l’impôt sur les 
grands patrimoines, les personnes physiques qui:

a) sont résidentes du Royaume au sens de l’ar-
ticle 2, 1°, du Code des impôts sur les revenus 1992 et 
qui détiennent, à titre personnel, un patrimoine dont la 
valeur totale est égale ou dépasse 5 millions d’euros 
au dernier jour de la période imposable;

b) sans être résidentes du Royaume au sens de 
l’article 2 du même Code, détiennent, en Belgique, un 
patrimoine dont la valeur totale est égale ou dépasse 5 
millions d’euros au dernier jour de la période imposable.

§ 2. Dans le chef des contribuables visé au § 1er, a), 
l’impôt sur les grands patrimoines est dû sur la valeur 
formée par l’universalité de leurs biens, en quelque lieu 
qu’ils se trouvent en Belgique ou à l’étranger.

§ 3. Dans le chef des contribuables visés au § 1er, b), 
l’impôt sur les grands patrimoines est dû sur la valeur 
formée par l’ensemble des biens qu’ils détiennent en 
Belgique.

§ 4. Sous réserve de l’article 5, la base imposable 
de l’impôt sur les grands patrimoines correspond à la 
valeur totale des biens, droits et valeurs définitivement 
acquis au contribuable, au prorata des quotes-parts de 
droits qu’il détient dans ces biens, droits et valeurs, en 
ce compris les droits détenus dans des constructions 
juridiques au sens de l’article 2, § 1er, 13°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992.

§ 5. Les actifs financiers qui sont soumis à la taxe 
annuelle sur les comptes-titres sont pris en considéra-
tion pour la détermination de la base imposable soumise 

 Nr. 20 van de heren Bayet, Daerden en Aouasti

Art. 64/6 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 11 een artikel 64/6 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/6.  §  1. Zijn aan de belasting op de grote 
vermogens onderworpen, de natuurlijke personen die:

a) rijksinwoner zijn in de zin van artikel 2, 1°, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en die op 
persoonlijke titel een vermogen bezitten waarvan de 
totale waarde op de laatste dag van het belastbare 
tijdperk gelijk is aan of groter is dan 5 miljoen euro;

b) zonder rijksinwoner te zijn in de zin van artikel 2 
van hetzelfde Wetboek, in België een vermogen bezit-
ten waarvan de totale waarde op de laatste dag van 
het belastbare tijdperk gelijk is aan of groter is dan 5 
miljoen euro.

§ 2. Voor de belastingplichtigen als bedoeld in para-
graaf 1, a), is de belasting op de grote vermogens ver-
schuldigd op de waarde van al hun goederen, waar die 
goederen zich ook bevinden in België of het buitenland.

§ 3. Voor de belastingplichtigen als bedoeld in pa-
ragraaf 1, b), is de belasting op de grote vermogens 
verschuldigd op de waarde van al hun goederen die 
ze in België bezitten.

§ 4. Onder voorbehoud van artikel 5 is de belastbare 
grondslag van de belasting op de grote vermogens 
de totale waarde van de door de belastingplichtige 
definitief verkregen goederen, rechten en waarden, in 
verhouding tot zijn rechtenaandeel in die goederen, 
rechten en waarden, met inbegrip van zijn rechten in 
juridische constructies als bedoeld in artikel 2, § 1, 13°, 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

§ 5. De financiële activa die aan de jaarlijkse be-
lasting op de effectenrekeningen zijn onderworpen, 
worden in aanmerking genomen voor het bepalen van 
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à l’impôt, mais celle-ci est réduite du montant dû en 
application de la taxe annuelle sur les comptes-titres.

§ 6. L’impôt est fixé à:

a) 1 % pour la première tranche imposable de patri-
moine comprise entre 5 millions d’euros et 100 millions 
d’euros;

b) 2 % pour la tranche de patrimoine imposable au-
delà de 100 millions d’euros. Les tranches du barème 
de l’impôt sur les grandes fortunes sont adaptées 
annuellement en fonction des fluctuations de l’indice 
santé.

L’indice santé pris en considération pour cette 
adaptation des tranches du barème de l’impôt est celui 
du mois qui précède la date de déclaration à l’impôt sur 
les grandes fortunes, telle qu’elle sera établie.

§ 7. Lorsque l’impôt obtenu après l’application du 
barème prévu au paragraphe 6 est supérieur à la moi-
tié de la différence entre la valeur totale du patrimoine 
du contribuable et 5.000.000 d’euros, cet impôt est 
plafonné à un montant équivalent à cette moitié de 
la différence entre la valeur totale du patrimoine du 
contribuable et 5.000.000 d’euros.

§ 8. Le titre VII du Code des impôts sur les revenus 
1992 “Établissement et perception des impôts” est 
applicable à l’établissement et au recouvrement de 
l’impôt sur les grands patrimoines.

§ 9. L’impôt sur les grands patrimoines dû pour un 
exercice d’imposition est établi sur la base de la valeur 
totale des actifs visés au paragraphe  5, déterminée 
conformément aux paragraphes 6 et 7 à la fin de la 
période imposable.

La période imposable est déterminée par le Roi 
conformément aux règles applicables en matière 
d’impôt des personnes physiques et d’impôt des 
non-résidents personnes physiques en exécution de 
l’article 360, alinéa 2, du même Code.

de belastbare grondslag, waarop het met toepassing 
van de jaarlijkse belasting op de effectenrekeningen 
verschuldigde bedrag evenwel in mindering wordt 
gebracht.

§ 6. De belasting wordt vastgesteld op:

a) 1 % voor de eerste belastbare vermogensschijf 
tussen 5 miljoen euro en 100 miljoen euro;

b) 2 % voor de belastbare vermogensschijf boven 
100 miljoen euro. De schijven van de belasting op de 
grote vermogens worden jaarlijks aangepast aan de 
evolutie van de gezondheidsindex.

Voor die aanpassing van de belastingschijven wordt 
de gezondheidsindex in aanmerking genomen van de 
maand die voorafgaat aan de vast te stellen datum van 
de aangifte voor de belasting op de grote vermogens.

§  7. Wanneer de met toepassing van de in para-
graaf  6 bepaalde schaal verkregen belasting meer 
bedraagt dan de helft van het verschil tussen de totale 
waarde van het vermogen van de belastingplichtige 
en 5.000.000 euro, wordt zij begrensd tot op die helft.

§ 8. Titel VII van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 – Vestiging en inning van de belastingen 
is van toepassing voor de vestiging en invordering van 
de belasting op de grote vermogens.

§ 9. De voor een aanslagjaar verschuldigde belasting 
op de grote vermogens wordt op basis van de overeen-
komstig de paragrafen 6 en 7 bepaalde totale waarde 
van de in paragraaf 5 bedoelde activa gevestigd op het 
einde van het belastbare tijdperk.

Het belastbare tijdperk wordt door de Koning be-
paald overeenkomstig de toepasselijke regels inzake 
personenbelasting en belasting van de niet-inwoners, 
in uitvoering van artikel 360, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek.
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§ 10. Le Roi est habilité à créer un service d’établis-
sement et de contrôle des contribuables assujettis à 
l’impôt sur les grands patrimoines.

§  11. Les amendements s’appliquent à partir de 
l’exercice d’imposition 2026.”

JUSTIFICATION

Depuis 1970, les inégalités de patrimoine ont sensiblement 
augmenté dans les pays riches, en particulier aux États-Unis 
mais également en Europe. Cette concentration croissante de 
la richesse, observable depuis les années 1980, est particu-
lièrement marquée en Belgique où les 10 % des ménages les 
plus riches détiennent 55 % du patrimoine net des ménages, 
dont 29 % de l’immobilier résidentiel et 79 % des actions 
cotées. En Europe, les 10 % les plus riches détiennent près 
de 60 % du capital, tandis que les 50 % les plus pauvres n’en 
détiennent que 5 %. Cette tendance a conduit à une fiscalité 
de plus en plus régressive.

Une étude de l ’Observatoire européen de la fiscalité, 
publiée en octobre 20231, montre que la taxation des milliar-
daires est régressive; plus les personnes sont riches, moins 
elles contribuent à la redistribution des richesses. Si les 
milliardaires européens étaient taxés à un taux forfaitaire de 
2 %, cela rapporterait 42,3 milliards d’euros.

Lors du sommet du G20 de juin 2024, le Brésil, en colla-
boration avec des économistes comme Gabriel Zucman, a 
proposé l’instauration d’une taxe mondiale minimale de 2 % 
sur le patrimoine des 3.000 milliardaires que l’on compte au 
niveau mondial.

Le rapport d’Oxfam de 2024 montre que les 1 % les plus 
riches ont accumulé plus de 40.000 milliards de dollars en 
dix ans, mais paient une imposition remarquablement faible. 
En Belgique, les impôts reposent encore, pour plus de 70 %, 
sur les revenus du travail et la consommation des ménages, 
notamment la TVA et les accises, bien que ces taxes pèsent 
plus lourdement sur les ménages à faible revenu, puisqu’ils 
consacrent une plus grande part de leurs ressources à la 
consommation. On constate là encore le caractère régressif 
de la fiscalité puisque les bas et moyens revenus sont les plus 
lourdement imposés, proportionnellement à leurs revenus.

§  10. De Koning is gemachtigd een dienst op te 
richten ter vaststelling en controle van de belasting-
plichtigen die aan de belasting op de grote vermogens 
onderworpen zijn.

§ 11. De amendementen zijn van toepassing vanaf 
het aanslagjaar 2026.”

VERANTWOORDING

Sinds 1970 is de vermogensongelijkheid in rijke landen 
aanzienlijk toegenomen, vooral in de Verenigde Staten maar 
ook in Europa. Deze groeiende concentratie van rijkdom wordt 
waargenomen sinds de jaren 1980 en is vooral duidelijk in 
België, waar de rijkste 10 % van de huishoudens 55 % van 
het nettovermogen van de huishoudens bezit, waaronder 
29 % van het residentieel vastgoed en 79 % van de beursge-
noteerde aandelen. In Europa bezitten de 10 % rijksten bijna 
60 % van het kapitaal, terwijl de 50 % armsten daar slechts 
5 % van in handen hebben. Die trend heeft geleid tot een 
steeds regressievere fiscaliteit.

Een studie van het EU Tax Observatory van oktober 2023 
toont aan dat de belastingdruk op miljardairs regressief is: hoe 
rijker mensen zijn, hoe minder ze bijdragen aan de herverde-
ling van de rijkdom. Mochten de Europese miljardairs worden 
belast tegen een vast tarief van 2 %, dan zou dat 42,3 miljard 
euro opleveren.

Op de G20-top in juni 2024 heeft Brazilië, daarin gesteund 
door economen als Gabriel Zucman, het idee geopperd voor 
een wereldwijde minimumbelasting van 2 % op het vermogen 
van de 3000 miljardairs die er wereldwijd zijn.

Uit het Oxfamrapport voor 2024 blijkt dat de rijkste 1 % in 
tien jaar tijd meer dan 40.000 miljard dollar heeft vergaard 
maar opvallend weinig belasting betaalt. In België zijn de 
belastingontvangsten nog steeds voor meer dan 70 % af-
komstig van de inkomsten uit werk en van de consumptie 
van de huishoudens, via met name btw en accijnzen, terwijl 
die belastingen extra zwaar doorwegen op de huishoudens 
met een laag inkomen omdat zij een groter deel van hun 
bestaansmiddelen besteden aan consumptie. Ook daar blijkt 
andermaal de regressieve aard van de belastingen, omdat 
de lage en middeninkomens in verhouding tot hun inkomen 
het zwaarst worden belast.
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Un système fiscal juste nécessite un rééquilibrage au 
niveau des revenus qui sont soumis à l’imposition, afin de 
permettre une redistribution des richesses plus équitable. 
Il est nécessaire d’opérer un allégement de l’impôt sur le 
travail et une mise à contribution plus importante des grands 
patrimoines, ce qui renforcerait la justice fiscale. Ce glis-
sement de la fiscalité du travail vers le capital permettrait 
aussi de financer une augmentation du revenu disponible des 
ménages, dont l’essentiel des ressources provient du travail.

L’adoption d’une contribution sur la fortune, comme l’a fait 
le gouvernement espagnol en 2022, pourrait être une mesure 
pertinente pour financer une baisse d’impôts pour les bas et 
moyens salaires tout en soutenant les petites entreprises.

Nos amendements visent à instaurer un impôt sur les 
grands patrimoines, en appliquant un taux progressif pour 
les patrimoines supérieurs à 5 millions d’euros. Cet impôt 
serait de 1 % pour les tranches de patrimoines de 5 à 100 
millions d’euros, et de 2 % au-delà de 100 millions d’euros. 
Ils visent donc à taxer les plus grandes fortunes et permet-
trait de capter une partie du patrimoine détenu à l’échelle 
européenne et internationale, ce qui permettrait notamment 
de limiter l’évasion fiscale. Cette mesure pourrait rapporter 
jusqu’à 2,5 milliards d’euros.

Hugues Bayet (PS)
Frédéric Daerden (PS)
Khalil Aouasti (PS)

Een fiscaal stelsel kan alleen rechtvaardig worden met een 
herschikking van de aan belasting onderhevige inkomsten. 
Pas dan zal de rijkdom eerlijker kunnen worden verdeeld. 
Met het oog op meer fiscale rechtvaardigheid is het zaak de 
belasting op werk terug te schroeven en de grote vermogens 
sterker te doen bijdragen. Een dergelijke belastingverschui-
ving van werk naar kapitaal zou ook mee de financiering 
mogelijk maken van een verhoging van het beschikbare 
inkomen van de huishoudens, die hun bestaansmiddelen 
vooral uit arbeid halen.

In 2022 heeft de Spaanse regering een vermogensbij-
drage ingevoerd. Zulk een maatregel kan bijzonder geschikt 
zijn om een belastingverlaging voor lage en middelhoge 
lonen te financieren en tegelijkertijd kleine ondernemingen 
te ondersteunen.

Deze amendementen strekken ertoe een belasting op de 
grote vermogens in te stellen, waarbij voor de vermogens van 
meer dan 5 miljoen euro een progressief tarief zou gelden. Die 
belasting zou 1 % bedragen voor de vermogensschijven van 5 
miljoen tot 100 miljoen euro, en 2 % voor die van meer dan 100 
miljoen euro. Deze amendementen richten dus het vizier op de 
grootste vermogens en zouden het mogelijk maken deels de 
hand te leggen op de rijkdom die Europees en internationaal 
in bezit wordt gehouden. Tegelijk zou zo belastingontwijking 
kunnen worden tegengegaan. Deze maatregel kan tot 2,5 
miljard euro opleveren.
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N° 21 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 64/6

Après l’article  64/6, dans le titre  2, insérer un 
chapitre 12 intitulé “Taxe des millionnaires”.

Sofie Merckx (PVDA-PTB)
Kemal Bilmez (PVDA/PTB)

Nr. 21 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 64/6

In titel 2, na artikel 64/6, een hoofdstuk 12 invoe-
gen, met als opschrift “Miljonairstaks”.
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 N° 22 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 64/7 (nouveau)

Dans le chapitre 12 précité, insérer un article 64/7, 
rédigé comme suit:

“Art. 64/7. § 1er. Il est établi chaque année une taxe 
des millionnaires:

a) sur le patrimoine des ménages dont au moins un 
des membres a été habitant du royaume durant tout ou 
partie de cette année;

b) sur le patrimoine situé en Belgique des ménages 
dont les membres ne sont pas habitants du royaume. 
Cette taxe des millionnaires est ci-après désignée sous 
le terme de “la taxe”.

§ 2. Est considéré comme habitant du royaume, celui 
qui est visé comme tel à l’article 2 de Code des impôts 
sur les revenus 1992.

§ 3. Est considéré comme ménage, un isolé ou un 
couple dont les membres sont mariés, cohabitants 
légaux ou cohabitants de fait. Font également partie 
du ménage les enfants mineurs à charge de celui-ci.

§ 4. Les conditions d’assujettissement sont appré-
ciées au 1er janvier de chaque année.

§ 5. Le terme “redevable” utilisé dans la présente loi 
désigne tant un ménage redevable de la taxe que l’un 
des membres de ce ménage.

Le Roi est habilité à créer un organe ayant pour mis-
sion spécifique d’établir la taxe. Cet organe comprend 
le personnel suffisant au bon accomplissement de ses 
tâches. Il réalise lui-même, ou fait réaliser par une autre 
entité du SPF Finances, un cadastre des fortunes sur la 
base des pouvoirs conférés par la présente loi afin de 
pouvoir vérifier au mieux l’exactitude des déclarations 
relatives à la taxe.

 Nr. 22 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 64/7 (nieuw)

In voormeld hoofdstuk 12 een artikel 64/7 invoe-
gen, luidende:

“Art. 64/7. §  1. Elk jaar wordt een miljonairstaks 
gevestigd:

a) op het vermogen van de gezinnen waarvan op zijn 
minst één lid rijksinwoner is geweest gedurende heel 
dat jaar of een deel ervan;

b) op het in België aanwezige vermogen van de 
gezinnen waarvan de leden geen rijksinwoners zijn. 
Deze miljonairstaks wordt hierna “de taks” genoemd.

§ 2. Onder een rijksinwoner wordt verstaan de per-
soon die als dusdanig wordt aangemerkt in artikel 2 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

§  3. Onder een gezin wordt verstaan een alleen-
staande of een paar waarvan de partners gehuwd 
zijn, dan wel wettelijk of feitelijk samenwonend zijn. 
De minderjarige kinderen ten laste behoren eveneens 
tot het gezin.

§ 4. De gronden voor belastbaarheid worden jaarlijks 
op 1 januari beoordeeld.

§ 5. Het in deze wet gehanteerde begrip “taksplich-
tige” heeft betrekking op zowel een gezin dat de taks 
verschuldigd is, als een lid van dat gezin.

De Koning is gemachtigd een instantie op te richten 
die specifiek tot taak heeft de taks te vestigen. Die 
instantie heeft voldoende personeel om haar opdracht 
naar behoren uit te voeren. De instantie stelt zelf een 
vermogenskadaster in, of geeft een andere entiteit van 
de FOD Financiën de opdracht daartoe, op grond van 
de bij deze wet toegekende bevoegdheden, teneinde 
de juistheid van de taksaangiften naar best vermogen 
te kunnen verifiëren.



0909/002DOC 5632

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

§ 6. Les actifs composant le patrimoine sont définis 
ainsi:

a) la valeur du patrimoine est déterminée au 1er jan-
vier de chaque année;

b) sont pris en compte pour déterminer la valeur du 
patrimoine tous les actifs du ménage;

c) les actifs immobiliers comprennent, entre autres, 
les bâtiments ou parties de bâtiments, les terrains, les 
bois et forêts, les sous-sols. Les actifs mobiliers com-
prennent, entre autres, les biens corporels, les biens 
incorporels, les actifs financiers, sous forme de droits, 
de titres, de créances ou autres. Sont également com-
pris dans le patrimoine, les droits économiques détenus 
par le fondateur d’une structure juridique, même s’il 
n’en est pas officiellement le propriétaire;

d) pour déterminer la valeur du patrimoine, les dettes 
sont déduites dans la limite de la valeur des actifs aux-
quels elles se rapportent;

e) les dettes qui se rapportent à des actifs exonérés 
ne sont pas déduites de la valeur du patrimoine. Les 
dettes qui se rapportent à des actifs partiellement exo-
nérés ne sont déduites qu’en proportion de la partie 
non exonérée de ces actifs.

§ 7. L’évaluation du patrimoine est ainsi définie:

a)  la valeur imposable des éléments composant 
le patrimoine est leur valeur vénale au 1er  janvier de 
l’année, à estimer par les déclarants;

b)  le Roi fixe les règles déterminant la valeur des 
droits pour les cas de:

1° rentes et autres prestations viagères;

2° nue-propriété et usufruit;

3° bail emphytéotique;

§ 6. De activa van het vermogen worden bepaald 
als volgt:

a)   de  ve rmogenswaarde  word t  j aa r l i j ks 
op 1 januari vastgesteld;

b) alle activa van het gezin worden in aanmerking 
genomen om de vermogenswaarde te bepalen;

c)  de onroerende activa omvatten onder meer de 
gebouwen of delen van gebouwen, de gronden, de bos-
sen en wouden en de kelderverdiepingen. De roerende 
activa omvatten onder meer de materiële goederen, 
de onlichamelijke goederen, de financiële activa, in 
de vorm van rechten, effecten, schuldvorderingen of 
andere. Ook de economische rechten die de stichter 
van een juridische structuur in bezit heeft, ook al is hij 
niet officieel de eigenaar ervan, zijn een onderdeel van 
het vermogen;

d) om de waarde van het vermogen te bepalen, wor-
den de schulden afgetrokken, beperkt tot de waarde 
van de activa waarop zij betrekking hebben;

e)  de schulden inzake vrijgestelde activa worden 
niet in mindering gebracht van de vermogenswaarde. 
De schulden inzake deels vrijgestelde activa worden 
slechts in mindering gebracht in verhouding tot het 
niet-vrijgestelde gedeelte van die activa.

§ 7. De waardering van het vermogen wordt bepaald 
als volgt:

a)  de belastbare waarde van de vermogensbe-
standdelen is gelijk aan de verkoopwaarde ervan 
op  1  januari  van het jaar, zoals geraamd door de 
aangifteplichtige;

b) de Koning stelt de regels vast voor het bepalen 
van de waarde van de rechten in geval van:

1° lijfrenten en andere levenslange uitkeringen;

2° naakte eigendom en vruchtgebruik;

3° een erfpachtovereenkomst;
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4° droit de superficie;

c) les biens mobiliers meublant une habitation et dont 
la valeur unitaire est inférieure à 20.000 euros peuvent 
être valorisés globalement au montant auquel ils sont 
assurés ensemble contre le vol ou l’incendie.

§ 8. La taxe est calculée comme suit:

— 2 % sur la tranche du patrimoine située entre 
5.000.000 et 10.000.000 d’euros;

— 3 % sur la tranche du patrimoine qui dépasse les 
10.000.000 d’euros;

— 0 % pour la partie du patrimoine située en-des-
sous de 5.000.000 d’euros.

§ 9. Les modalités à remplir concernant la déclaration 
sont les suivantes:

a) chaque ménage qui est redevable de la taxe est 
tenu de se procurer et de compléter la déclaration 
dont le modèle est défini par le Roi. Cette déclaration 
comporte, entre autres, les différents éléments du patri-
moine du ménage, les éventuels éléments exonérés et 
le calcul de la taxe;

b)  l’administration peut inviter certains ménages 
à remplir une déclaration, même si ceux-ci estiment 
a priori n’être pas redevables de la taxe;

c)  la déclaration doit être rentrée au plus tard le 
30 juin de chaque année porte sur le patrimoine évalué 
au 1er janvier de la même année;

d) si le ménage redevable n’est composé que d’une 
personne qui décède, l’obligation de déclarer incombe 
aux héritiers ou aux légataires ou donataires universels;

e) si le ménage redevable n’est composé que d’une 
personne en état d’incapacité légale, l’obligation de 
déclarer incombe au représentant légal;

4° recht van opstal;

c)  de roerende goederen die als huisraad deel 
uitmaken van de woning en waarvan de eenheids-
waarde minder dan 20.000 euro bedraagt, kunnen in 
hun geheel worden geraamd op het bedrag waarvoor 
ze gezamenlijk verzekerd zijn tegen diefstal of brand.

§ 8. De taks wordt berekend als volgt:

— 2 % op de vermogensschijf tussen 5.000.000 en 
10.000.000 euro;

— 3  % vo o r  de  ve rm ogenssch i j f  boven 
10.000.000 euro;

— 0 % voor het vermogensgedeelte onder 
5.000.000 euro.

§  9. De volgende nadere aangifteregels zijn van 
toepassing:

a) elk gezin dat de taks verschuldigd is, moet het 
aangifteformulier, waarvan het model door de Koning 
wordt bepaald, aanvragen en ingevuld terugsturen. Die 
aangifte bevat onder meer de verschillende bestandde-
len van het gezinsvermogen, de eventuele vrijgestelde 
bestanddelen en de berekening van de taks;

b)  de administratie kan een gezin verzoeken een 
aangifte in te vullen, ook wanneer dat gezin a priori van 
oordeel is de taks niet verschuldigd te zijn;

c) de aangifte moet elk jaar op uiterlijk 30 juni zijn 
ingediend en heeft betrekking op het vermogen zoals 
gewaardeerd op 1 januari van datzelfde jaar;

d) ingeval het taksplichtige gezin slechts bestaat uit 
één persoon, valt de aangifteplicht bij het overlijden van 
die persoon toe aan diens erfgenamen dan wel diens 
algemene legatarissen of begiftigden;

e) ingeval het taksplichtige gezin slechts bestaat uit 
één persoon die wettelijk onbekwaam is, valt de aan-
gifteplicht toe aan diens wettelijke vertegenwoordiger;
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f) la déclaration peut être souscrite par un manda-
taire, qui doit alors justifier du mandat général en vertu 
duquel il agit.

§  10. Les obligations des redevables sont les 
suivantes:

a)  quiconque est redevable de la taxe a l’obliga-
tion, lorsqu’il en est requis par l’administration, de lui 
communiquer, sans déplacement, en vue de leur véri-
fication, tous les documents nécessaires à la détermi-
nation de son patrimoine. Ces documents doivent être 
conservés à la disposition de l’administration durant dix 
ans à compter de la date de valorisation du patrimoine 
mentionnée à l’article 8;

b)  les agents de l’administration ont le droit de 
retenir les documents qui doivent être communiqués 
conformément au § 10, a), chaque fois qu’ils estiment 
que ces documents sont nécessaires pour déterminer 
le montant des taxes et impôts du redevable ou de 
tiers. La rétention visée à l’alinéa 1er fait l’objet d’un 
procès-verbal de rétention qui fait foi jusqu’à preuve du 
contraire; une copie de ce procès-verbal est délivrée 
à la personne visée à l’alinéa 1er dans les cinq jours 
ouvrables qui suivent celui de la rétention;

c)  sans préjudice du droit de l’administration de 
demander des renseignements verbaux, toute personne 
redevable de la taxe a l’obligation, lorsqu’elle en est 
requise par l’administration, de lui fournir, par écrit, 
dans le mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit l’envoi de la demande, ce délai pouvant être pro-
longé pour de justes motifs, tous renseignements qui 
lui sont réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale; 
les vérifications et demandes de renseignements visées 
§ 10, a) et c), peuvent porter sur toutes les opérations 
auxquelles le contribuable a été partie et les renseigne-
ments ainsi recueillis peuvent également être invoqués 
en vue de l’imposition de tiers;

d) les fonctionnaires chargés du recouvrement dis-
posent de tous les pouvoirs d’investigation prévus par 
la présente loi en vue d’établir la situation patrimoniale 

f) de aangifte mag worden ondertekend door een 
lasthebber, die dan het bewijs moet leveren van de 
algemene lastgeving krachtens welke hij optreedt.

§  10. De taksplichtigen hebben de volgende 
verplichtingen:

a) iedere taksplichtige is verplicht de administratie, 
op haar verzoek, zonder verplaatsing, met het oog op 
het nazien ervan, alle bescheiden voor te leggen die 
noodzakelijk zijn om zijn vermogen te bepalen. Die be-
scheiden moeten worden bewaard en ter beschikking 
van de administratie worden gehouden gedurende tien 
jaar vanaf de in artikel 8 bepaalde datum van waarde-
ring van het vermogen;

b) de ambtenaren van de administratie hebben het 
recht de overeenkomstig paragraaf 10, a), te bezorgen 
bescheiden in te houden telkens als zij van oordeel zijn 
dat die bescheiden noodzakelijk zijn om het bedrag 
van de door de taksplichtige of derde verschuldigde 
taksen en belastingen te bepalen. De in het eerste lid 
bedoelde inhouding maakt het voorwerp uit van een 
proces-verbaal van retentie, dat tot bewijs van het 
tegendeel kracht van bewijs heeft; een kopie van dat 
proces-verbaal wordt aan de in het eerste lid bedoelde 
persoon afgegeven binnen de vijf werkdagen na die 
waarop de bescheiden zijn ingehouden;

c) onverminderd het recht van de administratie om 
mondeling om inlichtingen te verzoeken, moet eenieder 
die de taks verschuldigd is, de administratie op haar 
verzoek schriftelijk alle inlichtingen bezorgen die hem 
worden gevraagd om zijn fiscale situatie na te gaan, en 
wel binnen de maand die volgt op de derde werkdag 
nadat het verzoek is verzonden – termijn die om gewet-
tigde redenen kan worden verlengd; de verificaties en 
verzoeken om inlichtingen als bedoeld in paragraaf 10, 
a) en c), kunnen betrekking hebben op alle verrichtin-
gen waarbij de taksplichtige betrokken is geweest; de 
aldus verzamelde gegevens mogen bovendien worden 
ingeroepen om derden te belasten.

d) de met de invordering belaste ambtenaren be-
schikken over alle bij deze wet bepaalde onderzoeks-
bevoegdheden om de vermogenstoestand van de 
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du débiteur pour assurer le recouvrement de la taxe 
ainsi que des pénalités administratives, des intérêts 
et des frais.

§  11. Concernant les obligations des tiers et des 
services administratifs:

a)  l’administration peut recueillir des attestations 
écrites, entendre des tiers, procéder à des enquêtes 
et requérir, dans le délai qu’elle fixe, ce délai pouvant 
être prolongé pour de justes motifs, des personnes 
physiques ou morales, ainsi que des associations 
n’ayant pas la personnalité juridique, la production de 
tous renseignements qu’elle juge nécessaires à l’effet 
d’assurer la juste perception de la taxe;

b)  tout établissement de banque, de change, de 
crédit et d’épargne est tenu de communiquer à l’admi-
nistration, chaque année, avant le 1er avril:

1° l’identité des clients;

2° les numéros de leurs comptes et contrats;

3° la valeur de ces comptes et contrats au 1er jan-
vier de l’année en cours;

4° la nature et le montant des revenus générés 
par ces comptes et contrats au cours de l’année 
précédente;

c)  toute compagnie d’assurances est tenue de 
communiquer à l’administration, chaque année, avant 
le 1er avril:

1° l’identité des clients;

2° les numéros de leurs contrats;

3° la valeur de ces contrats au 1er janvier de l’année 
en cours;

4° le montant des primes perçues, distinctement 
pour chacun de ces contrats, au cours de l’année 
précédente;

schuldenaar te bepalen teneinde de invordering van de 
taks alsmede van administratieve sancties, interesten 
en kosten te waarborgen.

§ 11. Betreffende de verplichtingen van derden en 
van de administratieve diensten:

a)  de administratie kan schriftelijke verklaringen 
verzamelen, derden horen, onderzoeken uitvoeren en 
binnen de door haar gestelde termijn, die om gewet-
tigde redenen kan worden verlengd, van natuurlijke 
personen of rechtspersonen alsook van verenigingen 
zonder rechtspersoonlijkheid alle inlichtingen vorderen 
die zij noodzakelijk acht om een correcte heffing van 
de taks te waarborgen;

b)  elke bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling 
moet de administratie elk jaar voor 1  april  in kennis 
stellen van:

1° de identiteit van haar klanten;

2° de nummers van hun rekeningen en overeen- 
komsten;

3° de waarde van die rekeningen en overeenkomsten 
op 1 januari van het lopende jaar;

4° de aard en het bedrag van de opbrengsten van 
die rekeningen en overeenkomsten tijdens het vooraf-
gaande jaar;

c) elke verzekeringsonderneming moet de adminis-
tratie elk jaar voor 1 april in kennis stellen van:

1° de identiteit van haar klanten;

2° de nummers van hun overeenkomsten;

3° de waarde van die overeenkomsten op 1 januari van 
het lopende jaar;

4° de ti jdens het voorafgaande jaar ontvan-
gen premiebedragen voor elk van die respectieve 
overeenkomsten;
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5° le montant et la nature des sommes versées aux 
clients, distinctement pour chacun de ces contrats, au 
cours de l’année précédente;

d) les sociétés dont le capital est détenu à travers 
des titres nominatifs sont tenues de communiquer 
chaque année, avant le 1er avril, les éléments suivants 
déterminés au 1er janvier de l’année en cours:

1° l’identité de chaque actionnaire;

2° le nombre de titres détenus par chacun de ces 
actionnaires;

3° les spécificités des titres mentionnés au deuxième 
tiret ci-dessus si le capital est représenté par différentes 
catégories de titres;

4° le nombre total de titres représentant le capital de 
la société, ventilé, le cas échéant, par catégorie;

e)  les services administratifs de l’État, y compris 
les parquets et les greffes des Cours et de toutes les 
juridictions, les administrations des Communautés, 
des Régions, des provinces, des agglomérations, des 
fédérations de communes et des communes, ainsi 
que établissements et organismes publics sont tenus, 
lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire chargé de 
l’établissement ou du recouvrement des impôts, de lui 
fournir tous renseignements en leur possession, de lui 
communiquer, sans déplacement, tous actes, pièces, 
registres et documents quelconques qu’ils détiennent 
et de lui laisser prendre tous renseignements, copies 
ou extraits que ledit fonctionnaire juge nécessaires 
pour assurer l’établissement ou la perception des 
impôts établis par l’État; toutefois, les actes, pièces, 
registres, documents ou renseignements relatifs à des 
procédures judiciaires ne peuvent être communiqués 
ou copiés sans l’autorisation expresse du ministère 
public; quant aux originaux des reçus-attestations de 
soins délivrés par les médecins, par les praticiens 
de l’art dentaire et par les auxiliaires paramédicaux, 
ils ne peuvent être communiqués sans que, selon le 
cas, le Conseil national de l’Ordre des médecins ou 

5° het tijdens het voorafgaande jaar aan de klant 
uitgekeerde bedrag, met vermelding van de aard ervan, 
voor elk van die respectieve overeenkomsten;

d) de vennootschappen waarvan het kapitaal wordt 
aangehouden in effecten op naam, moeten de admi-
nistratie elk jaar voor 1 april  in kennis stellen van de 
volgende elementen, zoals bepaald op 1  januari van 
het lopende jaar:

1° de identiteit van elke aandeelhouder;

2° het aantal effecten dat elke aandeelhouder bezit;

3° de specifieke kenmerken van de bij het tweede 
gedachtestreepje bedoelde effecten ingeval het kapi-
taal verdeeld is over verschillende effectencategorieën;

4° het totale aantal effecten dat het vennootschaps-
kapitaal vertegenwoordigt, in voorkomend geval uitge-
splitst per categorie.

e) de bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip 
van de parketten en de griffies van de hoven en van alle 
rechtscolleges, de besturen van de gemeenschappen, 
van de gewesten, van de provincies, van de agglo-
meraties, van de federaties van gemeenten en van de 
gemeenten alsook de openbare instellingen en inrich-
tingen, dienen, wanneer zij daartoe worden aangezocht 
door een ambtenaar belast met de vestiging of de invor-
dering van de belastingen, hem alle in hun bezit zijnde 
inlichtingen te verstrekken, hem, zonder verplaatsing, 
van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers en 
om het even welke bescheiden inzage te verlenen, en 
hem alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten 
nemen, die de bedoelde ambtenaar voor de vestiging 
of de invordering van de door de Staat geheven be-
lastingen nodig acht; van de akten, stukken, registers, 
bescheiden of inlichtingen in verband met de rechts-
pleging mag evenwel geen inzage worden verleend en 
mogen geen afschriften worden gemaakt zonder de 
uitdrukkelijke toestemming van het openbaar ministerie; 
de originelen van de ontvangstbewijzen-getuigschriften 
voor verstrekte hulp, uitgereikt door de geneesheren, de 
tandheelkundigen en de paramedische medewerkers 
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les commissions médicales provinciales n’aient eu 
l’occasion de s’assurer que l’administration en charge 
de l’établissement, ou celle en charge de la perception 
et du recouvrement, des impôts sur les revenus ne 
reçoive pas ainsi d’information au sujet de l’identité 
des malades et des assurés;

f) le § 11, e), n’est pas applicable à l’Institut national 
de statistique et à l’Institut économique et social des 
classes moyennes pour ce qui concerne les renseigne-
ments individuels recueillis;

g)  la commission des jeux de hasard visée à l’ar-
ticle 9 de la loi du 7 mai 1999 sur les jeux de hasard, 
les paris, les établissements de jeux de hasard et la 
protection des joueurs, doit immédiatement informer le 
ministre des Finances lorsqu’elle constate auprès d’un 
organisme dont elle assure le contrôle, des éléments 
concrets permettant de présumer l’existence ou la 
préparation d’un mécanisme de fraude fiscale.

§ 12. Concernant le secret professionnel:

a) lorsque la personne requise en vertu des § 10, a), 
c) et § 11, a), invoque le secret professionnel, l’adminis-
tration sollicite l’intervention de l’autorité disciplinaire 
territorialement compétente à l’effet d’apprécier si et 
éventuellement dans quelle mesure la demande de ren-
seignements ou de production de livres et documents 
se concilie avec le respect du secret professionnel;

b)  le § 12, a), n’est pas applicable aux personnes 
visées par les articles § 11, b) et, c).

c) celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, 
dans l’application des lois fiscales ou qui a accès dans 
les bureaux de l’administration en charge de l’éta-
blissement, ou celle en charge de la perception et du 
recouvrement de la taxe, est tenu de garder, en dehors 
de l’exercice de ses fonctions, le secret le plus absolu 
au sujet de tout ce dont il a eu connaissance; ce secret 

mogen niet worden medegedeeld zonder dat de na-
tionale raad van de Orde der artsen of de provinciale 
geneeskundige commissies de gelegenheid hebben 
gehad zich ervan te vergewissen dat de administratie 
belast met de vestiging, of deze belast met de inning en 
de invordering, van de inkomstenbelastingen hierdoor 
geen inlichtingen krijgt betreffende de identiteit van de 
zieken en van de verzekerden;

f)  paragraaf  11, e), is niet van toepassing op het 
Nationaal Instituut voor de Statistiek en het Economisch 
en Sociaal Instituut voor de Middenstand wat de indi-
vidueel verkregen inlichtingen betreft;

g) de kansspelcommissie als bedoeld in artikel 9 van 
de wet van 7 mei 1999 op de kansspelen, de wedden-
schappen, de kansspelinrichtingen en de bescherming 
van de spelers, moet de minister van Financiën er on-
verwijld van in kennis stellen dat zij bij een orgaan dat 
zij controleert, concrete elementen heeft vastgesteld die 
vermoedelijk wijzen op het bestaan of op de voorberei-
ding van een mechanisme, gericht op fiscale fraude.

§ 12. Betreffende het beroepsgeheim:

a)  wanneer een krachtens de paragrafen  10, a), 
en 11, a), aangezochte persoon het beroepsgeheim 
inroept, verzoekt de administratie om tussenkomst 
van de territoriaal bevoegde tuchtoverheid opdat deze 
zou oordelen of, en gebeurlijk in welke mate, de vraag 
om inlichtingen of de overlegging van boeken en be-
scheiden verzoenbaar is met het eerbiedigen van het 
beroepsgeheim;

b) paragraaf 12, a), is niet van toepassing voor de 
personen als bedoeld in paragraaf 11, b) en c);

c) hij die, uit welken hoofde ook, optreedt bij de toe-
passing van de belastingwetten of die toegang heeft 
tot de ambtsvertrekken van de administratie belast 
met de vestiging, of deze belast met de inning en de 
invordering van de taks is, buiten het uitoefenen van zijn 
ambt, verplicht tot de meest volstrekte geheimhouding 
aangaande alle zaken waarvan hij kennis heeft; deze 
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ne s’applique pas à la transmission de renseignements 
aux services fiscaux, belges ou étrangers, et à la justice.

§  13. Concernant les moyens de preuve de 
l’administration:

a) la déclaration est vérifiée et la cotisation est établie 
par le service ad hoc mentionné à l’article 7. Celui-ci 
prend pour base de l’impôt le patrimoine et autres 
éléments déclarés, à moins qu’il ne les reconnaisse 
inexacts;

b) pour établir l’existence et le montant de la dette 
d’impôt ainsi que pour constater une infraction aux 
dispositions de la présente loi ou des arrêtés pris pour 
son exécution, l’administration peut avoir recours à 
tous les moyens de preuve admis par le droit commun, 
y compris les procès-verbaux des agents du Service 
public fédéral Finances, sauf le serment; les procès-
verbaux ont force probante jusqu’à preuve du contraire;

c)  les donations non enregistrées en Belgique ne 
sont pas opposables à l’administration;

d) les ventes d’actifs ne sont opposables à l’admi-
nistration que sur production de documents nominatifs;

e)  n’est pas opposable à l’administration, l’acte 
juridique ni l’ensemble d’actes juridiques réalisant 
une même opération lorsque l’administration démontre 
par présomptions ou par d’autres moyens de preuve 
visés à §  13, b), et à la lumière de circonstances 
objectives, qu’il y a abus fiscal. Il y a abus fiscal 
lorsque le contribuable réalise, par l’acte juridique ou 
l’ensemble d’actes juridiques qu’il a posé, l’une des 
opérations suivantes: une opération par laquelle il se 
place en violation des objectifs d’une disposition de 
la présente loi, des autres lois fiscales ou des arrêtés 
pris en exécution de celles-ci, en-dehors du champ 
d’application de cette disposition ou une opération par 
laquelle il prétend à un avantage fiscal prévu par une 
disposition de la présente loi, des autres lois fiscales ou 

geheimhouding geldt niet voor de mededeling van 
inlichtingen aan de Belgische of buitenlandse belas-
tingdiensten of aan het gerecht.

§  13. Betreffende de bewijsmiddelen van de 
administratie:

a) de aangifte wordt onderzocht en de aanslag wordt 
gevestigd door de in artikel  7 vermelde specifieke 
dienst. Deze neemt als belastinggrondslag het aange-
geven vermogen en de andere aangegeven gegevens, 
tenzij hij die onjuist bevindt;

b) ter bepaling van het bestaan en van het bedrag 
van de belastingschuld alsook ter vaststelling van 
een overtreding van de bepalingen van deze wet of 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten, kan 
de administratie alle door het gemeen recht toege-
stane bewijsmiddelen aanvoeren, met inbegrip van de 
processen-verbaal opgesteld door de ambtenaren van 
de FOD Financiën, maar met uitzondering van de eed; 
de processen-verbaal hebben bewijskracht tot bewijs 
van het tegendeel;

c) schenkingen die niet in België zijn geregistreerd, 
zijn niet tegenstelbaar aan de administratie;

d)  verkopen van activa zijn slechts tegenstelbaar 
aan de administratie indien nominatieve documenten 
worden voorgelegd;

e) aan de administratie kan niet worden tegengewor-
pen, de rechtshandeling die of het geheel van rechts-
handelingen dat eenzelfde verrichting tot stand brengt, 
wanneer de administratie door vermoedens of door 
andere in paragraaf 13, b), bedoelde bewijsmiddelen en 
aan de hand van objectieve omstandigheden aantoont 
dat er sprake is van fiscaal misbruik. Er is sprake van 
fiscaal misbruik wanneer de belastingplichtige door 
middel van de door hem gestelde rechtshandeling of 
het geheel van rechtshandelingen een van de volgende 
verrichtingen tot stand brengt: een verrichting waarbij 
hij zichzelf in strijd met de doelstellingen van een bepa-
ling van deze wet, van de andere fiscale wetten of van 
de ter uitvoering daarvan genomen besluiten buiten 
het toepassingsgebied van die bepaling plaatst of een 
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des arrêtés pris en exécution de celui-ci, dont l’octroi 
serait contraire aux objectifs de cette disposition et 
dont le but essentiel est l’obtention de cet avantage; il 
appartient au contribuable de prouver que le choix de 
cet acte juridique ou de cet ensemble d’actes juridiques 
se justifie par d’autres motifs que la volonté d’éviter 
les taxes et impôts; lorsque le contribuable ne fournit 
pas la preuve contraire, la base imposable et le calcul 
des taxes et impôts sont rétablis en manière telle que 
l’opération est soumise à un prélèvement conforme à 
l’objectif de la loi, comme si l’abus n’avait pas eu lieu;

f) n’est pas opposable à l’administration, la vente, 
la cession ou l’apport d’actions, d’obligations, de 
créances ou d’autres titres constitutifs d’emprunts, 
de brevets d’invention, de procédés de fabrication, 
de marques de fabrique ou de commerce, ou de tous 
autres droits analogues ou de sommes d’argent, à 
une personne, physique ou morale, non résidente en 
Belgique, qui en vertu des dispositions de la législation 
du pays où elle est établie n’y est pas soumise à un 
impôt sur les revenus et le patrimoine ou y est soumise 
à un régime de taxation notablement plus avantageux 
que celui auquel les revenus de l’espèce sont soumis 
en Belgique, à moins que le contribuable ne prouve 
soit que l’opération répond à des besoins légitimes 
de caractère financier ou économique, soit qu’il a reçu 
pour l’opération une contre-valeur réelle produisant un 
montant de revenus soumis effectivement en Belgique 
à une charge fiscale normale par rapport à celle qui 
aurait subsisté si cette opération n’avait pas eu lieu.

§ 14. Concernant la procédure de taxation;

a) lorsque l’administration estime devoir rectifier le 
patrimoine, le montant de la taxe et les autres éléments 
que le redevable a mentionné dans sa déclaration, elle 
fait connaître à celui-ci, par lettre recommandée à la 
poste, le patrimoine, le montant de la taxe et les autres 
éléments qu’elle se propose de substituer à ceux qui 

verrichting waarbij aanspraak wordt gemaakt op een in 
een bepaling van deze wet, van de andere fiscale wet-
ten of van de ter uitvoering daarvan genomen besluiten 
vastgesteld belastingvoordeel, waarbij de toekenning 
van dit voordeel in strijd zou zijn met de doelstellingen 
van die bepaling, en die in wezen het verkrijgen van dit 
voordeel tot doel heeft; het komt de belastingplichtige 
toe te bewijzen dat de keuze voor zijn rechtshandeling 
of het geheel van rechtshandelingen door andere mo-
tieven verantwoord is dan het ontwijken van de taksen 
en belastingen; indien de belastingplichtige het tegen-
bewijs niet levert, dan worden de belastbare grondslag 
en de berekening van de taksen en belastingen zodanig 
hersteld dat de verrichting aan een belastingheffing 
overeenkomstig het doel van de wet wordt onderworpen 
alsof het misbruik niet heeft plaatsgevonden;

f) aan de administratie kan niet worden tegengewor-
pen, de verkoop, cessie of inbreng van aandelen, obli-
gaties, schuldvorderingen of andere titels tot vestiging 
van leningen, uitvindingsoctrooien, fabricageprocedés, 
fabrieks- of handelsmerken, of alle andere soortge-
lijke rechten, of geldsommen, aan een niet in België 
wonende natuurlijke of rechtspersoon, die krachtens 
de bepalingen van de wetgeving van het land waar 
hij is gevestigd, aldaar niet aan een inkomsten- of 
vermogensbelasting is onderworpen dan wel aan een 
aanzienlijk gunstigere belastingregeling is onderworpen 
dan die waaraan soortgelijke inkomsten in België zijn 
onderworpen, tenzij de belastingplichtige bewijst dat de 
verrichting beantwoordt aan rechtmatige financiële of 
economische behoeften, ofwel dat hij voor de verrich-
ting een werkelijke tegenwaarde heeft ontvangen die 
een bedrag aan inkomsten opbrengt waarop in België 
een werkelijke belastingdruk weegt die, vergeleken 
met de belastingdruk welke zonder die verrichting zou 
bestaan, als normaal kan worden aangemerkt.

§ 14. Betreffende de aanslagprocedure:

a) indien de administratie van oordeel is het vermo-
gen, het bedrag van de taks en de andere gegevens die 
de taksplichtige in zijn aangifte heeft vermeld te moeten 
wijzigen, stelt zij hem bij een ter post aangetekende brief 
in kennis van het vermogen, het bedrag van de taks en 
de andere gegevens die zij voornemens is in de plaats 
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ont été déclarés ou admis par écrit en indiquant les 
motifs qui lui paraissent justifier la rectification; un délai 
d’un mois à compter du troisième jour ouvrable qui suit 
l’envoi de cet avis, ce délai pouvant être prolongé pour 
de justes motifs, est laissé au redevable pour faire valoir 
ses observations par écrit; la cotisation ne peut être 
établie avant l’expiration de ce délai, éventuellement 
prolongé, sauf si le redevable a marqué son accord 
par écrit sur la rectification de sa déclaration ou si les 
droits du Trésor sont en péril pour une cause autre que 
l’expiration des délais d’imposition;

b) l’administration peut procéder à la taxation d’office 
en raison du montant du patrimoine imposable qu’elle 
peut présumer eu égard aux éléments dont elle dis-
pose, dans les cas où le contribuable s’est abstenu:

1° soit de remettre une déclaration dans les délais 
prévus à § 9, c);

2° soit de communiquer les livres, documents ou 
registres visés à § 10, a);

3° soit de répondre dans le délai fixé à § 11, a) à l’avis 
dont il y est question; avant de procéder à la taxation 
d’office, l’administration notifie au redevable, par lettre 
recommandée à la poste, les motifs du recours à cette 
procédure, le montant du patrimoine, de la taxe et des 
autres éléments sur lesquels la taxation sera basée, 
ainsi que la façon dont ils ont été déterminés;

c) sauf dans la dernière éventualité visée à § 14, a) 
ou si les droits du Trésor sont en péril pour une cause 
autre que l’expiration des délais d’imposition, un délai 
d’un mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit l’envoi de cette notification est laissé au redevable 
pour faire valoir ses observations par écrit et la taxe ne 
peut être établie par l’administration avant l’expiration 
de ce délai;

te stellen van die welke zijn aangegeven of schriftelijk 
erkend, en vermeldt zij de redenen die naar haar oordeel 
de wijziging verantwoorden; binnen de termijn van een 
maand te rekenen van de derde werkdag volgend op 
de verzending van dat bericht, welke termijn wegens 
wettige redenen kan worden verlengd, kan de taksplich-
tige schriftelijk zijn opmerkingen inbrengen; de aanslag 
mag niet worden gevestigd voordat die, eventueel 
verlengde, termijn verstreken is, tenzij de taksplichtige 
met de wijziging van zijn aangifte schriftelijk instemt of 
indien de rechten van de Schatkist in gevaar verkeren 
wegens een andere oorzaak dan het verstrijken van de 
aanslagtermijn;

b) de administratie kan de aanslag ambtshalve ves-
tigen op het bedrag van het belastbare vermogen dat 
zij kan vermoeden op grond van de gegevens waarover 
zij beschikt, in de gevallen waarin de belastingplichtige 
nagelaten heeft:

1° ofwel een aangifte te doen binnen de in para-
graaf 9, c), bedoelde termijnen;

2° ofwel de in paragraaf 10, a), vermelde boeken, 
bescheiden en registers over te leggen;

3° ofwel binnen de in paragraaf  11, a), gestelde 
termijn te antwoorden op het erin bedoelde bericht; 
voordat de aanslag ambtshalve wordt gevestigd, geeft 
de administratie bij een ter post aangetekende brief 
aan de taksplichtige kennis van de redenen waarom 
zij van die procedure gebruikmaakt, van het bedrag 
van het vermogen, van het bedrag van de taks en van 
de andere gegevens waarop de aanslag zal steunen, 
alsmede van de wijze waarop die zijn bepaald;

c) behalve in de in paragraaf 14, a), bedoelde laatste 
situatie of indien de rechten van de Schatkist in gevaar 
verkeren ingevolge een andere oorzaak dan het verstrij-
ken van de aanslagtermijnen, wordt aan de taksplichtige 
een termijn van een maand te rekenen van de derde 
werkdag volgend op de verzending van die kennisge-
ving toegestaan om zijn opmerkingen schriftelijk in te 
brengen en mag de aanslag door de administratie niet 
voor het verstrijken van die termijn worden gevestigd;
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d) lorsque le contribuable est taxé d’office, la preuve 
du chiffre exact de son patrimoine, de la taxe et des 
autres éléments à envisager dans son chef lui incombe. 
Toutefois, cette preuve incombe à l’administration si:

1° le redevable établit qu’il a été empêché par de 
justes motifs soit de communiquer les livres, documents 
ou registres visés à l’article 24, soit de fournir dans le 
délai les renseignements qui lui ont été demandés en 
vertu de l’article 24, soit de répondre dans le délai fixé 
à l’article 28 à l’avis dont il y est question;

2° la taxation a été établie sur la base mentionnée 
dans l’avis visé au § 11, d) avant l’expiration du délai 
prévu par ledit article parce que les droits du Trésor 
étaient en péril;

e) e.1.lorsque le redevable a répondu à l’avis de rec-
tification visé à § 14, a), ou à la notification de taxation 
d’office visée à § 14, b), l’administration lui adresse, 
par lettre recommandée à la poste, une notification de 
décision de taxation qui comprend:

1° les observations que le redevable a formulées et 
dont l’administration n’a pas tenu compte, en indiquant 
les motifs qui justifient sa décision;

2° le montant de la taxe et la façon dont elle a été 
déterminée;

3° un ordre de paiement de la taxe.

e.2. avant de procéder à la taxation d’office, l’admi-
nistration notifie au redevable, par lettre recommandée 
à la poste, les motifs du recours à cette procédure, le 
montant du patrimoine, de la taxe et des autres élé-
ments sur lesquels la taxation sera basée, ainsi que la 
façon dont ils ont été déterminés;

e.3. sauf dans la dernière éventualité visée à l’ali-
néa 1er ou si les droits du Trésor sont en péril pour une 

d) indien de taksplichtige ambtshalve is aangesla-
gen, komt het hem toe het bewijs te leveren van het 
juiste bedrag van zijn vermogen, van de taks en van 
de andere te zijnen name in aanmerking komende 
gegevens. Het komt evenwel de administratie toe dat 
bewijs te leveren indien:

1° de taksplichtige aantoont dat wettige redenen 
hem hebben belet de in artikel 24 vermelde boeken, be-
scheiden en registers over te leggen of de op grond van 
artikel 24 gevraagde inlichtingen binnen de gestelde tijd 
te verstrekken of binnen de in artikel 28 gestelde termijn 
te antwoorden op het erin bedoelde bericht;

2° de aanslag op de grondslag vermeld in het in pa-
ragraaf 11, d), bedoelde bericht werd gevestigd voor het 
verstrijken van de in dat artikel vermelde termijn omdat 
de rechten van de Schatkist in gevaar verkeerden;

e) e.1. indien de taksplichtige heeft geantwoord op 
het in paragraaf 14, a), bedoelde bericht tot wijziging 
of op de in paragraaf 14, b), bedoelde kennisgeving 
tot ambtshalve aanslag, zendt de administratie hem, 
bij een ter post aangetekende brief, een kennisgeving 
van de beslissing tot aanslag die bestaat uit:

1° de opmerkingen die de taksplichtige heeft gefor-
muleerd en waarmee de administratie geen rekening 
heeft gehouden, met vermelding van de redenen ter 
verantwoording van haar beslissing;

2° het bedrag van de taks en de wijze waarop het 
werd bepaald;

3° een bevel tot betaling van de taks.

e.2. voordat de aanslag ambtshalve wordt gevestigd, 
geeft de administratie bij een ter post aangetekende 
brief aan de taksplichtige kennis van de redenen waar-
om zij van die procedure gebruikmaakt, van het bedrag 
van het vermogen, van het bedrag van de taks en van 
de andere gegevens waarop de aanslag zal steunen, 
alsmede van de wijze waarop die zijn bepaald;

e.3. behalve in de in het eerste lid bedoelde laatste 
situatie of indien de rechten van de Schatkist in gevaar 
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cause autre que l’expiration des délais d’imposition, un 
délai d’un mois à compter du troisième jour ouvrable qui 
suit l’envoi de cette notification est laissé au redevable 
pour faire valoir ses observations par écrit et la taxe ne 
peut être établie par l’administration avant l’expiration 
de ce délai.

§ 15. Concernant les délais d’imposition:

a) tout redevable est tenu de payer spontanément, 
même en l’absence d’enrôlement, la taxe sur base du 
montant qu’il a déterminé en remplissant la déclaration 
mentionnée à §  9, a); le paiement doit être effectué 
selon les modalités pratiques inscrites dans le modèle 
de cette déclaration, au plus tard le 30 septembre de 
l’année à laquelle la déclaration doit être complétée;

b) l’administration dispose, pour établir la taxe, d’un 
délai de dix ans à compter du 1er janvier de l’année à 
laquelle la déclaration mentionnée à § 9, a) doit être 
complétée;

c)  lorsqu’une taxe a été annulée, à l’issue d’un 
contentieux administratif ou judiciaire, pour n’avoir 
pas été établie conformément à une règle légale autre 
qu’une règle relative à la prescription, l’administration 
peut, même si le délai fixé pour l’établissement de la 
taxe est alors écoulé, établir à charge du même rede-
vable une nouvelle taxe en raison de tout ou partie des 
mêmes éléments d’imposition, dans les six mois de 
la date à laquelle la décision d’annulation n’est plus 
susceptible de recours.

§ 16. Les voies de recours sont ainsi fixées:

a) le redevable peut se pourvoir en réclamation, par 
écrit, contre le montant de la taxe auprès du service 
mentionné au § 5, a);

b) la réclamation doit être motivée et introduite, sous 
peine de déchéance, par lettre recommandée à la poste 
dans un délai de six mois à compter de la réception de 
la déclaration par l’administration ou de l’envoi de la 

verkeren ingevolge een andere oorzaak dan het verstrij-
ken van de aanslagtermijnen, wordt aan de taksplichtige 
een termijn van een maand te rekenen van de derde 
werkdag volgend op de verzending van die kennisge-
ving toegestaan om zijn opmerkingen schriftelijk in te 
brengen en mag de aanslag door de administratie niet 
voor het verstrijken van die termijn worden gevestigd.

§ 15. Betreffende de aanslagtermijnen:

a) iedere taksplichtige is verplicht, zelfs bij ontsten-
tenis van inkohiering, de taks uit eigen beweging te 
betalen op grond van het bedrag dat hij heeft bepaald 
bij het invullen van de in paragraaf  9, a), bedoelde 
aangifte; de betaling moet geschieden volgens de in 
het model van die aangifte aangegeven nadere regels, 
uiterlijk op 30 september van het jaar waarin de aangifte 
moet worden ingevuld;

b) om de taks te vestigen beschikt de administratie 
over een termijn van tien jaar vanaf 1 januari van het 
jaar waarin de in paragraaf  9, a), vermelde aangifte 
moet worden ingevuld;

c)  wanneer een taks na een administratief of ge-
rechtelijk geschil nietig is verklaard omdat zij niet werd 
gevestigd overeenkomstig een wettelijke regel, met 
uitzondering van een regel betreffende de verjaring, 
kan de administratie, zelfs wanneer de voor het vesti-
gen van de taks gestelde termijn reeds is verlopen, ten 
name van dezelfde taksplichtige, op grond van dezelfde 
belastingelementen of een gedeelte ervan, een nieuwe 
taks vestigen binnen zes maanden vanaf de datum 
waarop de beslissing tot vernietiging niet meer voor 
beroep vatbaar is.

§ 16. De rechtsmiddelen zijn als volgt:

a) de taksplichtige kan tegen het bedrag van de taks 
schriftelijk bezwaar indienen bij de in paragraaf 5, a), 
vermelde dienst;

b)  het bezwaarschrift moet met redenen worden 
omkleed en op straffe van verval bij een ter post aan-
getekende brief worden ingediend binnen een termijn 
van zes maanden te rekenen van de ontvangst van de 
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notification de décision de taxation visée au § 14, e);

c) la réclamation est instruite par une section conten-
tieux de l’organe ad hoc mentionné au §  5, a), qui 
dispose des moyens de preuve et droits fixés dans la 
présente loi; si le réclamant en a fait la demande dans 
sa réclamation, il sera entendu; à cet effet, il sera invité 
à se présenter dans un délai de trente jours;

d) la décision motivée est notifiée par lettre recom-
mandée à la poste. Cette décision est irrévocable 
à défaut d’intentement d’une action auprès du tri-
bunal de première instance, dans le délai fixé par 
l’article 1385undecies du Code judiciaire;

e)  la section contentieux mentionnée au §  16, c), 
accorde d’office le dégrèvement des surtaxes résultant 
d’erreurs matérielles, de doubles emplois, ainsi que 
de celles qui apparaîtraient à la lumière de documents 
ou de faits nouveaux probants, dont la production ou 
l’allégation tardive par le redevable est justifiée par de 
justes motifs, à condition que:

1. ces surtaxes aient été constatées par l’adminis-
tration ou signalées à celle-ci par le redevable dans les 
cinq ans à partir du 1er janvier de l’année au cours de 
laquelle la taxe a été établie;

2. la taxation n’ait pas déjà fait l’objet d’une récla-
mation ayant donné lieu à une décision définitive sur 
le fond;

f) n’est pas considéré comme constituant un élément 
nouveau, un nouveau moyen de droit ni un changement 
de jurisprudence.

§ 17. Concernant les procédures de recouvrement:

a) en dehors des règles spécifiquement fixées par la 
présente loi, la taxe est recouvrée selon les dispositions 
du Code des impôts sur les revenus 1992;

aangifte door de administratie of van de verzending van 
de kennisgeving van de in paragraaf 14, e), bedoelde 
beslissing tot aanslag;

c)  het bezwaarschrift wordt onderzocht door een 
afdeling Geschillen van het in paragraaf 5, a), vermelde 
specifieke orgaan, dat beschikt over de in deze wet 
vastgestelde bewijsmiddelen en rechten; indien de 
eiser er in zijn bezwaarschrift om verzoekt, zal hij wor-
den gehoord; daartoe zal hij worden uitgenodigd zich 
binnen een termijn van dertig dagen aan te melden;

d) de met redenen omklede beslissing wordt bij een 
ter post aangetekende brief ter kennis gebracht. Die 
beslissing is onherroepelijk wanneer geen vordering is 
ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg binnen de 
in artikel 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek 
vermelde termijn;

e)  de in paragraaf  16, c), bedoelde afdeling 
Geschillen verleent ambtshalve de ontheffing van de 
overbelastingen die voortvloeien uit tastbare fouten, 
dubbele belasting, alsook die welke zouden opduiken 
in het licht van nieuwe bewijskrachtige documenten of 
feiten, waarvan de overlegging of late aanvoering door 
de taksplichtige wordt verantwoord door gegronde 
redenen, op voorwaarde dat:

1. die overbelastingen door de administratie zijn 
vastgesteld of door de taksplichtige aan de adminis-
tratie werden bekendgemaakt binnen de vijf jaar vanaf 
1 januari van het jaar waarin de taks is gevestigd;

2. de aanslag niet reeds het voorwerp is geweest 
van een bezwaarschrift dat aanleiding heeft gegeven 
tot een definitieve beslissing ten gronde;

f) een nieuw rechtsmiddel of een wijziging van de 
rechtspraak wordt niet beschouwd als een nieuw 
element.

§ 17. Betreffende de invorderingsprocedures:

a) buiten de specifiek bij deze wet vastgestelde re-
gels wordt de taks ingevorderd volgens de bepalingen 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;
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b) des intérêts de retard sont dus par le redevable 
à partir du 1er octobre de l’année à laquelle la déclara-
tion doit rentrer, sur la partie non payée de la taxe, due 
tant en vertu de la déclaration rentrée par le redevable 
que des rectifications et taxations d’office établies par 
l’administration; des intérêts sont également dus par 
le redevable sur les autres sommes dues au Trésor et 
non payées dans les délais fixés.

§  18. Un régime de sanctions administratives est 
prévu comme suit:

a) en cas d’absence de déclaration ou en cas de 
déclaration incomplète ou inexacte, la partie non 
déclarée de la taxe est majorée d’un accroissement 
fixé d’après la nature et la gravité de l’infraction, selon 
les échelles suivantes; en cas d’absence d’intention 
frauduleuse:

1° première infraction: 10 %;

2° deuxième infraction: 20 %;

3° troisième infraction: 30 %;

4° quatrième infraction et infractions suivantes: 
sanctionnées selon l’échelle des accroissements avec 
intention frauduleuse;

b) en cas d’intention frauduleuse:

1° première infraction: 50 %;

2° deuxième infraction: 100 %;

3° troisième infraction et infractions suivantes: 200 %;

c) en cas de faux ou d’usage de faux, soit en cas de 
corruption ou de tentative de corruption d’un fonction-
naire: dans tous les cas: 200 %;

d) si aucun accroissement n’a été appliqué pendant 
dix ans, le premier accroissement qui suit cette période 
est considéré comme une première infraction;

b) de taksplichtige is vanaf 1 oktober van het jaar 
waarin de aangifte moet worden ingediend, nala-
tigheidsintresten verschuldigd op het niet-betaalde 
deel van de taks, dat verschuldigd is zowel krachtens 
de door de taksplichtige ingediende aangifte als op 
grond van de ambtshalve door de administratie geves-
tigde wijzigingen en aanslagen; intresten zijn door de 
taksplichtige ook verschuldigd op de andere aan de 
Schatkist verschuldigde en niet binnen de vastgesteld 
termijnen betaalde bedragen.

§ 18. De volgende administratieve sancties zijn van 
toepassing:

a)  bij niet-aangifte of in geval van onvolledige of 
onjuiste aangifte wordt het niet-aangegeven gedeelte 
van de taks vermeerderd met een toeslag die wordt 
vastgesteld naargelang van de aard en de ernst van 
de overtreding, volgens de volgende schalen: bij ont-
stentenis van bedrieglijk opzet:

1° eerste overtreding: 10 %;

2° tweede overtreding: 20 %;

3° derde overtreding: 30 %;

4° vanaf de vierde overtreding: bestraft volgens de 
toeslagschaal die geldt bij bedrieglijk opzet;

b) bij bedrieglijk opzet:

1° eerste overtreding: 50 %;

2° tweede overtreding: 100 %;

3° vanaf de derde overtreding: 200 %;

c)  in geval van valsheid of gebruik van valsheid in 
geschrifte, of bij omkoping of poging tot omkoping van 
een ambtenaar, in alle gevallen: 200 %;

d)  indien gedurende tien jaar geen enkele toeslag 
is toegepast, wordt de eerste op die periode volgende 
toeslag beschouwd als een eerste overtreding;
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e) l’administration peut appliquer une amende fixe 
pour toute infraction aux dispositions de la présente loi, 
des lois auxquelles elle se réfère, ainsi que des arrêtés 
pris pour leur exécution; le montant de l’amende est 
fixé selon les échelles suivantes:

— infraction non imputable à la mauvaise foi ou à 
l’intention d’éluder l’impôt:

1. première infraction: 1000 euros;

2. deuxième infraction: 5000 euros;

3. troisième infraction: 10.000 euros;

4. quatrième infraction et infractions suivantes: 
25.000 euros;

5. infractions dues à la mauvaise foi ou à l’intention 
d’éluder l’impôt: 25.000 euros;

— si aucune amende n’a été appliquée pendant 
dix ans, la première amende qui suit cette période est 
considérée comme une première infraction;

f) l’administration peut appliquer une amende pro-
portionnelle pour toute infraction aux dispositions de 
la présente loi, des lois auxquelles elle se réfère, ainsi 
que des arrêtés pris pour leur exécution; le montant 
de l’amende est fixé à un pourcentage du montant 
que le Trésor serait susceptible de perdre en raison de 
l’infraction, selon les échelles suivantes:

— amende proportionnelle sans intention frauduleuse:

1° première infraction: 50 %;

2° deuxième infraction: 75 %;

3° troisième infraction: 100 %;

4° quatrième infraction et infractions suivantes: 
200 %;

e) de administratie kan een vaste geldboete opleggen 
voor elke overtreding van de bepalingen van deze wet, 
van de wetten waarnaar zij verwijst, evenals van de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten; het bedrag van de 
geldboete wordt bepaald volgens de volgende schalen:

— overtredingen die niet toe te schrijven zijn aan 
kwade trouw of aan het opzet de belasting te ontduiken:

1. eerste overtreding: 1000 euro;

2. tweede overtreding: 5000 euro;

3. derde overtreding: 10.000 euro;

4. vanaf de vierde overtreding: 25.000 euro.

5. overtredingen die te wijten zijn aan kwade trouw 
of aan het opzet de belasting te ontduiken: 25.000 euro;

— indien gedurende tien jaar geen enkele geldboete 
werd opgelegd, wordt de eerste op die periode volgen-
de geldboete beschouwd als een eerste overtreding;

f) de administratie kan een proportionele geldboete 
opleggen voor elke overtreding van de bepalingen van 
deze wet, van de wetten waarnaar zij verwijst evenals 
van de ter uitvoering ervan genomen besluiten; het 
bedrag van de geldboete wordt vastgelegd op een 
percentage van het bedrag dat de Schatkist wegens 
de overtreding mogelijkerwijs zou derven, volgens de 
volgende schalen:

— proportionele geldboete bij ontstentenis van be-
drieglijk opzet:

1° eerste overtreding: 50 %;

2° tweede overtreding: 75 %;

3° derde overtreding: 100 %;

4° vanaf de vierde overtreding: 200 %;
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— amende proportionnelle avec intention frauduleuse:

1° première infraction: 100 %;

2° deuxième infraction et infractions suivantes: 
200 %.

— si aucune amende n’a été appliquée pendant 
dix ans, la première amende qui suit cette période est 
considérée comme une première infraction.

§  19. Un régime de sanctions pénales est prévu 
comme suit:

a) sera puni d’un emprisonnement de huit jours à 
deux ans et d’une amende de 250 euros à 500.000 eu-
ros, ou de l’une de ces peines seulement, celui qui, 
dans une intention frauduleuse ou à dessein de nuire, 
contrevient aux dispositions de la présente loi, des lois 
auxquelles elle se réfère, ainsi que des arrêtés pris pour 
leur exécution;

b)  si les infractions visées au §  19, a), ont été 
commises dans le cadre de la fraude fiscale grave, 
organisée ou non, le coupable est puni d’un d’empri-
sonnement de huit jours à 5 ans et d’une amende de 
1.000 euros à 500.000 euros ou de l’une de ces peines 
seulement;

c) sera puni d’un emprisonnement d’un mois à cinq 
ans et d’une amende de 250 euros à 500.000 euros ou 
de l’une de ces peines seulement, celui qui, en vue de 
commettre une des infractions visées au § 19, e), aura 
commis un faux en écritures publiques, de commerce 
ou privées, ou qui aura fait usage d’un tel faux. Celui 
qui, sciemment, établira un faux certificat pouvant 
compromettre les intérêts du Trésor ou fera usage de 
pareil certificat, sera puni d’un emprisonnement de 
huit jours à deux ans et d’une amende de 1.000 euros 
à 500.000 euros ou de l’une de ces peines seulement;

— proportionele geldboete in geval van bedrieglijk 
opzet:

1° eerste overtreding: 100 %;

2° vanaf de tweede overtreding: 200 %;

— indien gedurende tien jaar geen enkele geldboete 
werd opgelegd, wordt de eerste op die periode volgen-
de geldboete beschouwd als een eerste overtreding.

§ 19. De volgende strafrechtelijke sancties zijn van 
toepassing:

a) hij die met bedrieglijk opzet of met het oogmerk 
om te schaden, de bepalingen van deze wet, van de 
wetten waarnaar zij verwijst of van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten overtreedt, wordt gestraft 
met een gevangenisstraf van acht dagen tot twee jaar 
en met een geldboete van 250 euro tot 500.000 euro 
of met een van die straffen alleen;

b) indien de in paragraaf 19, a), vermelde misdrijven 
gepleegd zijn in het raam van ernstige fiscale fraude, 
al dan niet georganiseerd, wordt de schuldige gestraft 
met een gevangenisstraf van acht dagen tot vijf jaar en 
met een geldboete van 1.000 euro tot 500.000 euro of 
met een van die straffen alleen;

c) hij die met het oogmerk om een van de in para-
graaf 19, e), bedoelde misdrijven te plegen, in open-
bare geschriften, in handelsgeschriften of in private 
geschriften valsheid pleegt, of die van een dergelijk 
vals geschrift gebruikmaakt, wordt gestraft met een 
gevangenisstraf van een maand tot vijf jaar en met een 
geldboete van 250 euro tot 500.000 euro of met een van 
die straffen alleen. Hij die wetens en willens een vals 
getuigschrift opstelt dat de belangen van de Schatkist 
kan schaden of die van een dergelijk getuigschrift 
gebruikmaakt, wordt gestraft met een gevangenisstraf 
van acht dagen tot twee jaar en met een geldboete 
van 1.000 euro tot 500.000 euro of met een van die 
straffen alleen;
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d) celui qui fera un faux témoignage, l’interprète 
ou l’expert qui fera une fausse déclaration, celui qui 
subornera un ou plusieurs témoins, experts ou inter-
prètes dans l’un des cas d’enquête autorisés par la 
présente loi sera puni conformément aux dispositions 
des articles 220 à 224 du Code pénal;

e) le défaut de comparaître ou le refus de témoigner 
dans les enquêtes autorisées par la présente loi sera 
puni d’un emprisonnement de huit jours à six mois et 
d’une amende de 250 euros à 500.000 euros ou de 
l’une de ces peines seulement;

f)  la violation du secret professionnel sera punie 
conformément à l’article 458 du Code pénal;

g) en condamnant le titulaire de l’une des professions 
suivantes:

1° conseiller fiscal;

2° agent d’affaires;

3° expert en matière fiscale ou comptable;

4° banquier ou assureur;

5° ou toute autre profession qui a pour objet de tenir 
ou d’aider à tenir les écritures comptables d’un ou 
de plusieurs contribuables, que ce soit pour compte 
propre ou comme dirigeant, comme membre ou comme 
employé de société, association, groupement ou entre-
prise quelconque;

6° ou plus généralement la profession consistant à 
conseiller ou à aider un ou plusieurs contribuables dans 
l’exécution des obligations définies par la présente loi 
ou par les arrêtés pris pour son exécution, du chef de 
l’une des infractions visées au § 19, e), à 65, le juge-
ment pourra lui interdire, pour une durée déterminée 
ou illimitée, d’exercer directement ou indirectement, 
à quelque titre que ce soit, les professions susvisées.

d) hij die een valse getuigenis aflegt, als tolk of als 
deskundige een valse verklaring aflegt, een of meer 
getuigen, deskundigen of tolken in een van de bij deze 
wet toegestane informatiegevallen beïnvloedt, wordt 
gestraft overeenkomstig de bepalingen van de artike-
len 220 tot 224 van het Strafwetboek;

e) niet-verschijning of weigering om te getuigen in de 
bij deze wet toegestane onderzoeken wordt gestraft met 
een gevangenisstraf van acht dagen tot zes maanden 
en met een geldboete van 250 euro tot 500.000 euro 
of met een van die straffen alleen;

f) de schending van het bij artikel 34 bepaalde be-
roepsgeheim wordt gestraft overeenkomstig artikel 458 
van het Strafwetboek;

g) wanneer de beoefenaar van een van de volgende 
beroepen:

1° belastingadviseur;

2° zaakwaarnemer;

3° deskundige in belastingzaken of in boekhouden;

4° bankier of verzekeraar;

5° of enig ander beroep dat tot doel heeft voor een of 
meer belastingplichtigen boek te houden of te helpen 
houden, ofwel voor eigen rekening ofwel als bedrijfs-
leider, lid of aangestelde van enigerlei vennootschap, 
vereniging, groepering of onderneming;

6° of, meer in het algemeen, het beroep dat erin 
bestaat een of meer belastingplichtigen raad te geven 
of bij te staan bij het vervullen van de verplichtingen 
opgelegd bij deze wet of bij de ter uitvoering ervan 
vastgestelde besluiten, veroordeeld wordt wegens een 
van de misdrijven bedoeld in paragraaf 19, e), kan het 
vonnis hem verbod opleggen om voor een bepaalde of 
voor onbeperkte duur, rechtstreeks of onrechtstreeks, 
de hiervoor bedoelde beroepen op welke wijze ook uit 
te oefenen.
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Le juge pourra, en outre, en motivant sa décision sur 
ce point, ordonner la fermeture, pour une durée déter-
minée ou illimitée, des établissements de la société, de 
l’association, du groupement ou de l’entreprise dont le 
condamné est dirigeant ou employé.

Le juge pourra également, en motivant sa décision 
sur ce point, ordonner l’expropriation par l’État des éta-
blissements de la société, association, groupement ou 
entreprise dont le condamné est dirigeant ou employé;

L’interdiction, la fermeture et l’expropriation visés 
au § 1er produiront leurs effets à compter du jour où la 
condamnation sera définitive;

h) celui qui, directement ou indirectement, enfreindra 
l’interdiction, la fermeture ou l’expropriation prononcé 
en vertu du § 19, g), sera puni d’un emprisonnement 
de huit jours à deux ans et d’une amende de 250 euros 
à 500.000 euros ou de l ’une de ces deux peines 
seulement;

i) les personnes qui auront été condamnées comme 
auteurs ou complices d’infractions visées au § 19, a) à 
e), seront tenues solidairement au paiement de la taxe 
éludée; les personnes physiques ou morales seront 
civilement et solidairement responsables des amendes 
et frais résultant des condamnations prononcées en 
vertu des § 19, a) à e), contre leurs préposés ou diri-
geants d’entreprise; le juge pourra ordonner que tout 
jugement ou arrêt portant condamnation à une peine 
d’emprisonnement prononcée en vertu des § 19, a) à 
e) et h), soit affiché dans les lieux qu’il détermine et 
soit publié, éventuellement par extrait, selon le mode 
qu’il fixe, le tout aux frais du condamné. Il pourra en 
être de même de toute décision prononcée en vertu de 
§ 19, g), portant interdiction d’exercer une activité pro-
fessionnelle en Belgique ou ordonnant la fermeture ou 
l’expropriation d’établissements exploités dans le pays.

§  20. Les dispositions diverses suivantes sont 
prévues:

De rechter kan voorts, mits hij zijn beslissing op dat 
stuk met redenen omkleedt, voor een bepaalde of voor 
onbeperkte duur, de sluiting bevelen van de inrichtin-
gen van de vennootschap, vereniging, groepering of 
onderneming waarvan de veroordeelde bedrijfsleider 
dan wel aangestelde is;

Bovendien kan de rechter, mits hij zijn beslissing op 
dat stuk met redenen omkleedt, de onteigening door 
de Staat bevelen van de inrichtingen van de vennoot-
schap, vereniging, groepering of onderneming waarvan 
de veroordeelde bedrijfsleider dan wel aangestelde is;

Het verbod, de sluiting en de onteigening bedoeld 
in paragraaf 1 treden in werking vanaf de dag waarop 
de veroordeling definitief is;

h) hij die, rechtstreeks of onrechtstreeks, het verbod, 
de sluiting of de onteigening uitgesproken krachtens 
paragraaf  19, g), overtreedt, wordt gestraft met een 
gevangenisstraf van acht dagen tot twee jaar en een 
geldboete van 250 euro tot 500.000 euro of met een 
van die straffen alleen;

i) personen die als daders of als medeplichtigen van 
misdrijven bedoeld in paragraaf 19, a) tot e), artikelen 58 
tot 61 zijn veroordeeld, zijn hoofdelijk gehouden tot be-
taling van de ontdoken taks; de natuurlijke personen of 
de rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdelijk aanspra-
kelijk voor de geldboeten en kosten die het gevolg zijn 
van de veroordelingen welke krachtens paragraaf 19, 
a) tot e), tegen hun aangestelden of bedrijfsleiders zijn 
uitgesproken; de rechter kan bevelen dat ieder vonnis 
of arrest houdende veroordeling tot een gevangenis-
straf, uitgesproken krachtens paragraaf  19, a) tot e) 
en h), wordt aangeplakt in de plaatsen die hij bepaalt 
en, eventueel bij uittreksel, wordt bekendgemaakt op 
de wijze die hij bepaalt, een en ander op kosten van 
de veroordeelde. Hetzelfde kan gelden voor iedere 
krachtens paragraaf 19, g), uitgesproken beslissing tot 
verbod van het uitoefenen van een beroepswerkzaam-
heid in België of tot sluiting of onteigening van de in het 
land geëxploiteerde inrichtingen.

§  20. De volgende diverse bepalingen zijn van 
toepassing:
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a) en cas de décès d’un redevable, ses ayants droit 
sont tenus de remplir pour lui toutes les obligations de 
la présente loi, selon les modalités suivantes:

1° par dérogation à l’article 8, la date de valorisation 
du patrimoine est celle du décès;

2° les autres délais de la présente loi sont d’appli-
cation comme si la date de valorisation du patrimoine 
avait été celle du 1er janvier suivant le décès;

3° le montant de la taxe est dû sur l’ensemble du 
patrimoine du ménage réduit prorata temporis, en 
multipliant ladite taxe par le rapport entre le nombre 
de jours écoulés du début de l’année jusqu’au décès 
et le nombre total de jours de l’année;

4° la taxe mentionnée au troisième tiret ci-dessus 
peut être imputée par les ayants droit, en proportion 
de leur part, sur la taxe dont eux-mêmes seraient éven-
tuellement redevables sur leur patrimoine valorisé au 
1er janvier suivant le décès;

b) les montants exprimés en euros dans la présente 
loi, à l’exception de ceux figurant au paragraphe 19, 
sont indexés chaque année sur la base de l’évolution 
de l’indice santé.

JUSTIFICATION

Le fossé n’a jamais été aussi grand entre les pauvres et les 
plus riches en Belgique. Alors qu’une partie grandissante de 
la population a des difficultés pour boucler les fins de mois. 
Depuis 2025, la Belgique compte 47 milliardaires et, selon 
une étude de KULeuven, ULB et UAntwerpen, le 1 % des 
plus riches a un taux effectif de taxation de 23 %, alors que 
le reste de la population est taxée, en moyenne, à un taux 
effectif de 43 %.

Avec la taxe sur les plus-values proposée par le gouver-
nement actuel, ce club des milliardaires n’est pas touché, 
car la taxe s’appliquera uniquement à l’impôt des personnes 
physiques. Les plus riches gèrent l’essentiel de leur fortune 

a) in geval van overlijden van een taksplichtige zijn 
diens rechthebbenden verplicht alle in deze wet ver-
vatte verplichtingen na te komen volgens de volgende 
nadere regels:

1° in afwijking van artikel 8 stemt de datum waarop 
de waarde van het vermogen wordt bepaald, overeen 
met de sterfdatum;

2° de andere termijnen van deze wet gelden alsof de 
datum waarop de waarde van het vermogen wordt be-
paald, 1 januari volgend op het overlijden was geweest;

3° het bedrag van de taks is verschuldigd op het 
gehele vermogen van het gezin, maar wordt prorata 
temporis verminderd door die taks te vermenigvuldigen 
met de verhouding tussen het aantal sinds het begin 
van het jaar verlopen dagen tot het overlijden en het 
totale aantal dagen van het jaar;

4° de bij het bovenstaande derde gedachtestreepje 
vermelde taks kan door de rechthebbenden, in ver-
houding tot hun aandeel, worden aangerekend op 
de taks die zijzelf verschuldigd zouden zijn op hun 
per 1  januari volgend op het overlijden gewaardeerd 
vermogen;

b) de in deze wet in euro uitgedrukte bedragen, be-
halve die in paragraaf 19, worden jaarlijks aangepast 
op grond van de evolutie van de gezondheidsindex.

VERANTWOORDING

De kloof tussen de armen en de allerrijksten was in België 
nog nooit zo groot. En dat terwijl een groeiend deel van de 
bevolking de eindjes almaar moeilijker aan elkaar geknoopt 
krijgt. Sinds 2025 zijn er in België 47 miljardairs en volgens 
onderzoek van de KU Leuven, de ULB en UAntwerpen heeft 
de rijkste 1 % een effectief belastingtarief van 23 %, terwijl de 
rest van de bevolking in de praktijk gemiddeld belast wordt 
tegen een tarief van 43 %.

Met de door deze regering voorgestelde meerwaardebelas-
ting zal dat miljardairsclubje niet worden getroffen aangezien 
de belasting alleen van toepassing zal zijn op de personenbe-
lasting. De rijkste mensen beheren hun vermogen grotendeels 
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via des sociétés; ces fortunes ne sont donc pas concernées 
par la taxe du gouvernement.

Les épaules les plus larges échappent ainsi par définition à 
la taxe dite “épaules larges” – une flagrante contradiction que 
le ministre des Finances refuse de justifier ou même d’avouer. 
En plus, les recettes apportées par la taxe plus-values, dont 
le rendement prévu est de 500 millions d’euros en 2029, sont 
incertaines et, selon l’avis de l’Inspection des Finances, ne 
peuvent pas financer de nouvelles politiques.

C’est pour cela que nous proposons, avec le présent 
amendement, une vraie taxe des millionnaires de 2 % sur les 
fortunes au-dessus de 5 millions d’euros et 3 % pour celles 
qui dépassent 10 millions d’euros. Comme l’ont montré des 
enquêtes récentes, environ 70 % de la population, au nord 
comme au sud du pays, est en faveur d’une telle taxe. Cela 
rapporterait, selon les estimations les plus prudentes, 8 mil-
liards d’euros par an. Des moyens conséquents pour financer 
de réelles avancées sociales et répondre aux besoins de la 
population. Cette proposition pourra servir, entre autres, à 
refinancer notre sécurité sociale.

Sofie Merckx (PVDA/PTB)
Kemal Bilmez (PVDA/PTB)

via vennootschappen; de door de regering beoogde belasting 
zal er dus niet aan raken.

De “sterkste schouders” ontkomen aldus sowieso aan de 
zogenaamde “sterkste-schouderstaks”. Dat is een flagrante 
tegenspraak, die de minister van Financiën niet wil verant-
woorden, laat staan toegeven. Bovendien zijn de ontvangsten 
uit de meerwaardebelasting – geraamd op 500 miljoen euro 
in 2029 – hoogst onzeker en mogen ze luidens het advies van 
de Inspectie van Financiën niet dienen voor de financiering 
van nieuw beleid.

Daarom stellen de indieners van dit amendement een echte 
miljonairstaks voor ten belope van 2 % op de vermogens van 
meer dan 5 miljoen euro, en van 3 % op die van meer dan 10 
miljoen euro. Uit recente onderzoeken is gebleken dat onge-
veer 70 % van de bevolking, zowel in het Noorden als in het 
Zuiden van het land, voorstander is van een dergelijke taks. 
Op grond van de meest voorzichtige ramingen zou die taks 
8 miljard euro per jaar kunnen opbrengen. Dat hoge bedrag 
zou kunnen worden aangewend om echte sociale vooruitgang 
te financieren en om de noden van de bevolking te lenigen. 
Op die manier zou onder meer de sociale zekerheid kunnen 
worden geherfinancierd.
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 N° 23 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 54/3 (nouveau)

Dans le titre 2, chapitre 6, section 1re, insérer un 
article 54/3, rédigé comme suit:

“Art. 54/3. Dans l’annexe de l’arrêté royal n° 20, du 
20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur 
ajoutée et déterminant la répartition des biens et des 
services selon ces taux, modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 mars 2023, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le “tableau A – Biens et services soumis au 
taux de 6 p.c.”, les catégories suivantes sont abrogées:

“I. Animaux vivants;

II. Viande et abats;

III. Poissons, crustacés coquillages et mollusques;

IV. Lait et produits de la laiterie, œufs; miel;

V. Légumes, plantes, racines et tubercules 
alimentaires;

VI. Fruits comestibles; écorces d’agrumes et melons;

VII. Produits végétaux;

VIII. Produits de la minoterie; malt; amidons et 
fécules;

IX. Graisses et huiles;

X. Autres produits alimentaires”;

2° dans le “tableau B – Biens et services soumis 
au taux de 12 p.c.”, la catégorie suivante est abrogée:

“VI. Margarine”;

 Nr. 23 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 54/3 (nieuw)

In titel 2, hoofdstuk 6, afdeling 1, een artikel 54/3 
invoegen, luidende:

“Art. 54/3. In de bijlage van koninklijk besluit nr. 20 
van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarieven van de 
belasting over de toegevoegde waarde en tot indeling 
van de goederen en de diensten bij die tarieven, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 19 maart 2023, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in “Tabel A – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 6 pct.” worden de volgende catego-
rieën opgeheven:

“I. Levende dieren;

II. Vlees en slachtafvallen;

III. Vis, schaal-, schelp- en weekdieren;

IV. Melk en zuivelprodukten; eieren; honing;

V. Groenten, planten, wortels en knollen, voor 
voedingsdoeleinden;

VI. Fruit; schillen van citrusvruchten en meloenen;

VII. Plantaardige producten;

VIII. Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel;

IX. Vetten en oliën;

X. Andere voedingsproducten”;

2° in “Tabel B – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 12 pct.” wordt de volgende categorie 
opgeheven:

“VI. Margarine”;
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3° le “tableau C – Biens et services soumis au taux 
de 0 p.c” est complété par les catégories suivantes:

“II. Animaux vivants;

III. Viande et abats;

IV. Poissons, crustacés, coquillages et mollusques;

V. Lait et produits de la laiterie, œufs; miel;

VI. Légumes, plantes, racines et tubercules 
alimentaires;

VII. Fruits comestibles; écorces d’agrumes et 
melons;

VIII. Produits végétaux;

IX. Produits de la minoterie; malt; amidons et fécules;

X. Graisses et huiles;

XI. Margarine;

XII. Autres produits alimentaires”.

Sofie Merckx (PVDA/PTB)
Kemal Bilmez (PVDA/PTB)

3° “Tabel C – Goederen en diensten onderworpen 
aan het tarief van 0 pct.” wordt aangevuld met de vol-
gende categorieën:

“II. Levende dieren;

III. Vlees en slachtafvallen;

IV. Vis, schaal-, schelp- en weekdieren;

V. Melk en zuivelproducten; eieren; honing;

VI. Groenten, planten, wortels en knollen, voor 
voedingsdoeleinden;

VII. Fruit; schillen van citrusvruchten en meloenen;

VIII. Plantaardige producten;

IX. Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel;

X. Vetten en oliën;

XI. Margarine;

XII. Andere voedingsproducten”.
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 N° 24 de Mme Merckx et M. Bilmez

Art. 54/4 (nouveau)

Dans la section 1re précitée, insérer un article 54/4, 
rédigé comme suit:

“Art. 54/4. Dans le Code de droit économique, il est 
inséré un article V.3/1, rédigé comme suit:

“Art. V.3/1. L’Observatoire des prix calcule et publie 
des rapports trimestriels sur le niveau des prix des pro-
duits visés à l’arrêté royal n° 20, du 20 juillet 1970, fixant 
les taux de la taxe sur la valeur ajoutée et déterminant la 
répartition des biens et des services selon ces taux.””

JUSTIFICATION

Vu l’urgence dans laquelle les ménages se retrouvent à 
présent, la présente proposition de loi prévoit une baisse de 6 
à 0 % du taux de TVA sur l’ensemble des produits alimentaires 
soumis à TVA de 6 %.

En revanche, cette réduction ne vise pas les produits 
alimentaires qui sont soumis à la TVA de 21 %, notamment 
certains fruits de mer (caviar, langoustes, homards, crabes, 
écrevisses et huîtres) ainsi que la plupart des bières et alcools 
(TVA 21 %).

Le coût estimé de cette mesure est de 1,97 milliards 
d’euros.

Il s’agit d’une mesure immédiate qui peut être prise par le 
gouvernement. Pour chaque caddie de 200 euros, c’est une 
économie de 12 euros.

C’est presque une diminution de moitié de l’augmenta-
tion du ticket depuis 2023. Des mesures similaires ont déjà 
été approuvées par d ’autres États membres de l ’Union 
européenne. En janvier 2023, le gouvernement espagnol a 
supprimé temporairement la TVA sur toutes les denrées de 
première nécessité comme le pain, la viande, les fruits et les 
légumes. Certains aliments, comme l’huile et les pâtes, ont 
été déclassés d’un taux de TVA de 10 % à 5 %. Le Portugal a 

 Nr. 24 van mevrouw Merckx en de heer Bilmez

Art. 54/4 (nieuw)

In voormelde afdeling 1 een artikel 54/4 invoegen, 
luidende:

“Art. 54/4. In het Wetboek van economisch recht 
wordt een artikel V.3/1 ingevoegd, luidende:

“Art. V.3/1. Het Prijzenobservatorium berekent het 
prijsniveau van de producten bedoeld in koninklijk 
besluit nr. 20 van 20  juli 1970 tot vaststelling van de 
tarieven van de belasting over de toegevoegde waarde 
en tot indeling van de goederen en de diensten bij die 
tarieven en brengt daarover driemaandelijks verslag 
uit.””

VERANTWOORDING

Gezien de prangende situatie waarin de huishoudens 
zich thans bevinden, beoogt dit wetsvoorstel om voor alle 
voedingsmiddelen waarop  6 % btw van toepassing is, het 
btw-tarief te verlagen tot 0 %.

Die verlaging zou echter niet gelden voor voeding waar-
op 21 % btw wordt geheven, met name bepaalde zeevruchten 
(kaviaar, langoesten, kreeften, krabben, rivierkreeften en 
oesters), en evenmin voor de meeste bieren en alcoholische 
dranken (waarop eveneens 21 % btw van toepassing is).

De kosten van die maatregel worden geraamd op 1,97 mil-
jard euro.

Het betreft een maatregel die de regering onmiddellijk 
kan nemen. Per winkelkar van 200 euro betekent zulks een 
besparing van 12 euro.

Daarmee wordt de prijsstijging van boodschappen sinds 
2023 bijna gehalveerd. Andere EU-lidstaten hebben reeds 
soortgelijke maatregelen goedgekeurd. In  januari  2023 is 
de Spaanse regering overgegaan tot een opschorting van 
de btw op alle basisvoedingsmiddelen, zoals brood, vlees, 
fruit en groenten. Voor sommige andere voedingsmiddelen, 
bijvoorbeeld olie en pasta, werd het btw-tarief verlaagd van 
10 % naar 5 %. In maart 2023 heeft Portugal dezelfde strategie 
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adopté la même stratégie en mars 2023. De même, la Pologne 
a aussi approuvé une mesure similaire et l’a déjà renouvelée 
jusqu’à la fin de l’année 2023.

Afin de s’assurer que les entreprises du secteur réper-
cutent réellement la baisse de la TVA sur le ticket de caisse, 
l’Observatoire des prix du SPF Économie sera chargé de 
publier des rapports trimestriels sur l’évolution des prix des 
produits alimentaires sur lesquels la TVA a été supprimée.

Sofie Merckx (PVDA/PTB)
Kemal Bilmez (PVDA/PTB)

aangenomen. Ook Polen heeft een soortgelijke maatregel 
goedgekeurd, die overigens werd verlengd tot eind 2023.

Om ervoor te zorgen dat de sectorbedrijven de btw-
verlaging ook echt doorberekenen aan hun klanten, moet het 
Prijzenobservatorium van de FOD Economie ermee worden 
belast driemaandelijks verslag uit te brengen over de ontwik-
keling van de prijzen van de levensmiddelen waarvoor de btw 
werd afgeschaft.
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